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1. Introduction

This booklet is a collection of words under various headings. Some of those headings are simple
vocabulary classifications: animals, plants, minerals, parts of the body etc. The words here can be learnt
by the student who wishes to build vocabulary under one of those headings, perhaps concentrating only
on the more common words.

The section on approximate synonyms was produced primarily to provide consistency in our translation
of the Old Testament, which is in progress and which we hope to publish in the future. Especially in this
section, we have attempted to distinguish and match shades of meaning in the pairing of Hebrew and
English. Where more than one English translation is given against any one Hebrew word, there is often
an indication of a preferred English translation. For any Hebrew word, the only/preferred translation, as
the case may be, serves as a default in our translation of the Old Testament. However, the context and
construction of a particular sentence will often militate for a word other than the ‘default’, and we do
not artificially constrain ourselves. Nevertheless, the section on approximate synonyms may be of value
in general vocabulary building too.

The section on words with a root meaning of to bind is a curiosity — why are there so many (45) of
them? Even where the translation is not directly to bind, a dictionary will show to bind as a root
meaning of all these words, though sometimes the direct meaning of to bind is only in present a cognate
language (Syriac or Arabic).

Now to a beginner and even an intermediate student of Hebrew, there are many confusing words, and to
make matters worse, it appears that some Hebrew writers liked to put two similar (or consonantally
identical) words in the same sentence. The present author found it interesting to make a collection of
such sentences, which is why there are sections on A Play on Words (?) and Difficult/Confusing Words.

Words identical to their own opposite are a curiosity. The English word fast means either moving
rapidly or not moving at all, as in hold this fast or when compounded in steadfast. To cleave can mean
to split apart or to stick together. Many more can be found®. We have collected those we have found in
Biblical Hebrew.

Further topics are: cognate verbs, biblical expressions in English and some miscellaneous topics.
We have provided many Septuagint (LXX) translations of the Hebrew, choosing what we seems the

most typical, but accurate, Greek translation. For some words we have given the Latin Vulgate
rendering too, with many vowel lengths marked, but leisure has not permitted us to do this everywhere.

! http://www.linguistlist.org/issues/6/6-74.html gives about two dozen more.
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2. Animals, Plants and Minerals

Many animals in Gn 15:19, 32:15-16; Lv 11:6-7.

21 Animals
Verse English Greek LXX Latin Vulgate Hebrew
BHS
general
Gn 1:24 |animal 10 Bnplov -ou ‘béstia -ag (f)animal beast ‘ 1
oxen
Gn 1:24 |cattle o/n TeTpamoug -8og |ifimentum - (n)Pestof A
burden T
Gn 13:2 |cattle, possessions |To kTnvog -oug possessid -onis (f) mpn
N KTNoIG -ewg" 2318 | orgx grégis (m)S" 137 o
herd, flock
Gn 45:17 |beasts, cattle TO popeloV -0u"a%%" | iimentum -T (n)Petof RRNE!
T(‘) KTNVOC _OUgEx 22:5 | burden :
Gn 32:8 |oxen 0 Boug Bodg bds bovis (c) TIP3
armentum -T (n)Pt 3214
ploughing cattle
Gn32:6 |ox 6 Boug Bodg bos bovis (c) W
Dt7:13 |ox 0 Bouc Booc armentum -1 (n)Plovghing ;-px
cattle t
Gn 32:16 |bull 0 TAUPOC -0U taurus -1 (m) o)
Gn 32:16 |cow n Boug Boog vacca -ae (f) i)
Gn 18:7 | bull-calf (m) TO HOOXAPI0V -0U vitiilus -1 (m) RrERE
Ex 32:4 |bull-calf (m) 0 HOOXOG -0U vitiilus -T (m) 51y DIy
Gn 15:9 |calf (f), heifer 1 8&UBNIG -ewg vacca -ae (f) oy
vitila -ae (f)% 1418 T
Ps22:3 |strong bull TaUPOG MWV -0u taurus -1 (m) mioh
Tovoc
Is51:20 |wild bull (To oeUTA10V -0uPe) | béstia -ae (f)animalbeast XN
Nu 28:11 |bull-calf of the TP32772 B
oxen T
Jg 6:25 | bull of the oxen 237D
ass
Gn 12:16 |ass 0 6VOG -0U dsinus - i (M) =m0
Gn 32:16 |she-ass 1 OVOG -0V dsina - ae (f) 19DK
Gn 32:16 |ass-colt o/n mwAog -ou pullus - i (m)youns ©f any Y
animal)
Jb 6:5 wild ass 0 OVOG AYP10G onager -gri (m) XD
6 Svaypog -oyPs 104:11 o
Jb39:5 |wild ass 0 OVOG ayp10C onager -gri (m) 79y




mule

1K 10:25 [mule (m) o nuiovog -ou=K102  Imiluys -T (m)=3K 1025 799 7D
1K 1:33  |she-mule (f) N nuiovoc -ou=3K 138 Imila -ae (f)=3K 133 777D
horse
Gn 47:17 |horse (m), steed |0 1rTog -0U quus -T (m) 010
S0 1:9"  [horse (f), mare 7 1TToC -0oU [équitatus -@is m 11070
cavalry]so 8 ’
1S 5:8"  |swift horse, LXX not in this sense  |iGmentum -1 (n)™3K4:28 vo9
1S 4:28"V |stallion beast of burden
Es royal steed? LXX not in this sense |vérédarius < vérédus ]'mtz}nx
8:10,14% T ()it horse e
(Vg translates loosely)
Es 8:10" |royal mare? LXX not in this sense |vérédarius < véredus 'ln')
I (m)swift horse T
(Vg translates loosely)
sheep
Gn 29:2 |flock TO TOIVIOV -0U gréx grégis (m) PTY TV
Gn 4:2  |small cattle, sheep |To mpoB&ToV -ou —  |dvis dvis (f) — pl ]x'x
and goats pl
Nu 15:11 |flock animal o auvoc (Tou agnus -T (m)2mb [A°] nb
(lamb or goat) apvoc)'amb ' '
Gn 32:15 |ram 0 KP10C -0U arigs arietis (m) R
Gn 32:15 |ewe The classical o/n oic |6vis dvis ()" 3138 ‘pijj
otoc does not oceur in
the LXX
TO TTPOB&TOV -0us"
31:38
1 auvog (Tng
ocpvog)'s 53:7
Gn 30:32 |(male) lamb o apnv / 0 avog, agnus -1 (m)- 37 apd
TOU APVOC "
Ex 12:5 |(male) lamb o &Ap'r’]v / 0 auvocg, agnus -1 (m)®2%28 vas
TOU apVOC o
Lv5:6 |ewe-lamb N QUVAC -a80C agna -ae () 13>
Gn 21:28 |ewe-lamb napnv / nauvog,  |agna -ae (f) nvas
NG APVOC i
Is 40:11 |lamb o apnv / 0 auvog, agnus -1 (m) D’X?D [*50]
TOU aPVOC ' '
1S7:9  |young lamb o apnv / 0 avog, agnus -1 (m) hiplo
TOU APVOC T
Dt 32:14 |fatted lamb o &npﬁv / 0 apvoc, agnus -1 (m) 072 73
TOU aPVOC
goat
Lv 4:23 |goat o/n ok alyoc ciper cipri (m) / cipra o"y Ty

-ae (f)




Lv 4:23 |he-goat, buck o xipdpoc -ouhe9oat | hjrcus -T (m)(©d) he-goat 2R
=caper [LS] '
Gn 31:10 |he-goat, buck o Tp&yoc -oune-goat hircus -1 (m)©!d) he- TINY
=hircus [LS] goat,Nu 7:17 -
[mas maris (m)male.cn
31:10]
Gn 32:15 |he-goat, buck o Tp&yog -ouM9 | hircus -1 (m) vn
=hircus [LS] -
Dn8:5 |he-goat, buck o Tp&yocg -ouM9%t  Ihircus -1 (m) 9%
=hircus [LS] T
Lv5:6 |she-goat, 1 XTpoup& -&gshevoat | cipra -ae (f) il i
=capra [LS] T
Gn 27:9 |goat kid 0 £p1doC -ou hedus (=haedus) -1 (m) B b,
TO aly1810v -ouls 103 '
Jb39:1 |mountain goat (M) [0 TpayeAadoc -ou% [hibex (=ibex) hibicis o'y by
kid/deer (m)mountain goat T nT
Pr5:19" |[mountain goat (f) |(n mwAoc -ou fa) hiniilus -T (m)young mule oy
etc. T
(=hinntlus)
Nu 28:15 [buck of the goats | | oMy YR
lion
Gn 49:9 |lion 0 Aéwv A\éovTOG 186 1&onis (m) IR LTMIR
young lionAVNu ' '
23:24
Gn 49:9 |old lionAvGn49:9 o okUpvoc -out 18aena -ae (f)'ioness N"J'?
great lionAY Nu 23:24 '
lioness?Vulgate
Jg 14:5  |young lion 0 okUuvog -outt catiilus -1 (m)young animal 9°D3
Jb 4:10  [fierce lionAV / 1 Aéatva -nglioness 1acna -ae (f)lioness plsl]
lioness
Jb4:11  |old lionAY O LUPUNKONEWV - tigris tigris/tigridis v
OVTOg“ant—lion” (C)tiger
Ek 19:27 |lioness o okUpvoc -outb 18aena -ae (f)'oness ﬂ::‘)
Gn 49:9 |cub, lion's whelp |6 okduvoc -ou catilus -1 (im)young animal M
Jg 14:5 |cub, lion's whelp |0 oxUuvoc -ou catiilus -T (m)young animal 9°D
deer
Dt 12:15 |deer, hart, stag, 0 EN&POC -ou cervus -1 (m) ‘7’,'?5
roebuck (m)
25 22:34 |deer, hart, hind (f) |n é\&doc -ou cerva -ae (f) nYR ,n‘?jg
S02:9 |fawn o/n vePpoc -ou hiniilus -T (m) 5oy
(+cervorum) '
(=hinniilus)
Dt 12:15 |gazelle 1 Sopkdc -adoc%!le | cervus -T (m) "ax
1K 5:3= |gazelle, roebuck |0 mUyapog -ouaMelore. | capraa -ae (f)roe 3K 4:23 [
1K Dt 14:5 i
4:23~V LXX does not

translate3k 423




camel

Gn 12:16 |camel o/ k&un\oc -ou camélus - i (m/f) D"??_Jg ,'7773;
Is60:6  |young camel (m) |o/n k&unhog -ou dromédaria -ae (f adj in m03
-1us) i
Jr2:23" |young camel (f)  |LXX not in this sense |cursor - oris (m) iehk!
runner P
Is 66:20" |camel®P® (To oxi1a8i0vV - (carriica -ae (f)*wheeled R RE)
swift beastAv OUaWHing) Carriage) TT "
vehicle®®
other
Is11:7  |bear 1 AEKTOC -0U ursus -1 (m) 2T
Gn 49:27 |wolf 0 Akoc -ou ltpus -T (m) ax?
Is2:20 |mole LXX not in this sense. |talpa -ae (f) DIND DN
Ex 11:7 |dog o/n kdwv kvoc cinis canis (c) ’3'7; :"?D
S04:8 |leopard, panther  |n map&&Aic pardus - (m)Panther anl
_Ewgleopard, panther, ounce | perhaps also leopard T
Is2:20 |bat 1 VUKTEPIG -180¢ vespertilio -Onis (m) qbpy
1S6:4 mouse 0 pic puoc mils miris (c) '):;1:3_7
1K 10:22 |monkey o mibnkog -ou¥< 1022 Isimia ae (f)3< 1022 9P
151423 |hedgenog™™ |6 xivog -ou™ ¥ [ericius -r (m)"es b7
porcupineNH
(bitternAY)
Ps26:9 |buffalo? HOVOKEPWG mondcdros -HtisnieomnPs oRA
unicorn?-xXx.\vg —(ypunicom,Ps 28:6 LXX 28:6 Vg N .
N.B. The animal has
horns, Dt 33:17
Jg 15:4  |fox n AwnnE -exog vulpgs vulpis (f) byw;
Ex 25:5 |badger?V (o/n UakivOocheeinth.  (fanthinus-a-umPpurle) wnn
any dark blue flower) -
(adj
oaKiVeTvoghyacinthine)
Lv11
Dt 14
Lv11:5 |hare 0 X01p0YPUANIOC chyrogrullius -T (m) & NaIIR
Dt 14:7 -ou ‘Pig-grunter” grunter” S
6 )\dYu’)g _(bCIassicaI
DtPI }ayd)OlgPS 103:18 A
Lv 11:7 |pig o/n Gg doc stis siiis (c) 910
Dt 14:8 6/1 00c oUSCPs 8014 :
Lv 11:6 |rabbit o Saoumoug - 1&pus lepdris (m) e 0*DY oY
Dt 14:7 | (perh. jerboa) moSoghare Lv1L6 :
0 X01p0YPUANIOC
_OU“pig—gmnter” Dt 14:7
Lv 11:29 |weaselAY, moleA™™ 1 yokn -ng*ese T5n
Lv 11:30 |moleAV lizardA"x  |o(?) domahaEmere nwvin
Dt 14:5 |fallow deerAY 0 TUYaPYOC -ouantelope Sane
Dt 14:5 |wild goat 0 BpUE Bpuyogantelope 1P8

(=0 opug opuoc)




Dt 14:5 |antelope n(?) kaxpunho- 17
TAPSENIC -ewC .
Dt 14:5 |wild ox - XD
Dt 14:5 |giraffe? chamois®V |- mni
insects
J1:4 palmerwormAY 1 KT -ngcaterpillar an
J1:4 locustAY 1 akpic akpiSoclocust o
Ex 10:4 _
J1:4 cankerwormAY 0 Bpouyoc -oycaterpillar P"?’
J1:4 caterpillarAV 1 €puaiPr) -nged blight L)’ol':l
Dt 28:42 |locust 1 €pUPMN -ncPlight 1obigo -inis (F)mildew. rust '73‘?::{
Nu 13:33 |grasshopper®V 1 akpic axpiSoclocust mblg
Ex 8:12 |louse, gnat®® 0 OKVIY -1$0C 0°12 1313
(-1TTogPs105:31) T
Ps 105:31 | gadfly 1) KUVORUI QX -org a08fly” 29y
1S 24:15 |flea 6 yAhog -ou YD
Ex 23:28 |wasp(s) 1 OPNKIa g WasPs nest nylx
(0 oonE aonKog )
Ps 118:12 | bee N uéMooa -ng o 1737
Is51:8 |[moth 0 ONC ONTOC 00
Jb4:19  |moth 6 o1lg oNTSG vy
Pr 6:6 ant 0 PUpUNE -nKkoc ﬂ‘??;]
Lv11 ] |
Lv 11:22 |locustAY 0 Bpouxog -oycaterpillar 12X
Lv 11:22 |bald locustAY 0 ATTAKNG -outcs nyo0
Lv 11:22 |beetle”AY 0 OPIOUAXNC -OU '7-'1':17:!
Lv 11:22 |grasshopperAY n axpic akpiSoc!ocust mbly
arachnids
Jb 8:14 |[spider 0 APAXVNC -0U dranéa -ae (f)% 81415595 70 20V
Is 59:5 1 &paxvn -Ng
Dt 8:15 |scorpion 0 OKOPTIOC -0U 2PV
Pr 30:28 |poisonous verse absent in LXX n’prg@
lizard/spider
reptiles and invertebrates ‘
Gn 1:24 |creeping things | To €pmeToV -ou reptilis -€ R
Gn 1:20 |small aquatic TO €PTIETOV -0U reptilis -e YU
animals; swarming
insects-Y 1419
Ex 16:24 |worm 0 oKWANE -nKog QR
Ex 16:20 |worm 0 okwANE -nKoc V‘?‘Iﬂ
Ps58:9 |snail (3 KNPOC -oUPees-wax) 21520
Ex 7:27 |frog 6 B&Tpaxoc -ou vVIID%




Lv1l

Lv 11:29 |tortoise®Y 0 KPOKOSEINOC - cameéléon -onis/ontis ax

|izardAan OUIizard; crocodile (m) -
(=chamaeléon)

Lv 11:30 |ferretAY 0 xepoalog -oufe™  Imigilg -es (F)small species of RN
hedgehog©® mouse '
lizardAnx (Emygale)

Lv 11:30 |chameleonAY 0 XOUUONEWVY - corcodillus -T (m) o)
lizardAtx ovTogChameleon (=crocddilus)

Lv 11:30 |lizardAY o xaAaBwTng -ou |stelio -onis (m)"ewt lizard RS

with spots T

Lv 11:30 |snailAY 1 oaUp -agzardnewt | 5certa -ge (f)lizard v
lizardAntx '

Lv 11:30 |moleAY o aomahaE (- talpa -ae (f)mole NIYin
lizardAn aog?)molke o

shakes and serpents

Gn3:1 |serpent 0 OPIC -EWC vl

Is30:6  |adder, viper n aomic 18oc vipéra -ae (f)virer snake YDR

Nu 21:8 |venomous serpent |0 oI -wc l']jtg

Dt 32:33 |adder, viper n aomic 18oc i)

Ps 140:4 |asp, viper n aomic 18oc WY

Gn 49:17 [serpent, adder”Y |6 d¢ic -ewg 11D*DY

Is11:8 | basilisk=teadly serment | Zey opoc_oyshrung fiom 13vDY

Ao SWV '

Is 14:29 |basilisk=deadly sement | gy opoc-oysPrung from UyDx

Ao SWV '
fish

Gn1:26 [fish 6 1x60c -Uog m7

Gn 1:21 |sea-monster TO KNTOC -0UC cétos, pl. cate whale 771D

(=cétus -1 (m))
drdco -Onis (m)P! 3233

birds

Gn 1:20 |birds, fowl TMETEIVOC -1 -ouWinged | y5]atiljs -ewinged qﬁy

Ps 78:27 |feathered fowl TeTe1vQWinged M2 Ay

1-1.-1-8p(1)-l-(.3(fez:1thered T
Gn 15:10 |bird, sparrow TO OpvEOV avis avis (f) 99X
(=o/n opvic
opviboc)
T0 oTpoubiov -
OUPS 11:1
(o oTpouboc -
OOsparrow)

Gn 15:11 |bird of prey TO OPVEOV -0U voliicer -cris -cre vy

1K 5:37 |birds, fowl verse absent in LXX avis avis (f) pkkk!

Jb 28:7 |kite 0 YUy yOomoc ulture S

Gn 15:9 |young pigeon 1 MEPICTEPA -OC columba -ae (f) 2193

Ps 104:17 |stork 0 €pw810¢ -ouheron 17°0n




Gn8:8 |dove N MEPICTEPA -OC ﬂ.;l"l’
Jb 39:26 |hawk 0 1€paE -aKoC Y3
Is 40:31 |eagle 0 AETOC -0U aquila -ae (f) Rl
Gn8:7 |raven 0 kKOpaE -aKOC 2w
Jr17:11 |partridge o/n mepPSIE -1koc XIpP
Jb 39:13 |ostrich 1 VEEAXOTQ -1y Peacock 077110
Ex 16:13 |quail 1 OPTUYOUNTPX -OC ']‘T;w
Gn 15:9 |turtle-dove 1 TPUYWV -0VOC turtur turttiris (m) 290
2x 9:21  |peacock this word absent in bio¥ol
1K LXX 2x9:21 o
10:221 o0 meAeknTOC -ou'K

10:22, LCLB=hewn stones

(o meekac -

&VTogwoodpecker)
Lv1l ALL
Dt 14
Lv 11:13 |eagle 0 AETOC -0U LDt iquila -ae () i/
Dt 14:12 o
Lv 11:13 |ossifrage=pore breaker |6 yoUy ypomogdnifhin. o)
Dt 14:12 |(099=to break) | dreon Lvor B
Lv 11:13 |osprey? sea-eagle? |0 aA Qe TOC -OuPreY R
Dt 14:12 sea-aegle, Lv,Dt ToiE
Lv 11:14 |vulture 0 YUy yOmogVulture Lv.Dt IRT
Dt 14:13 =%
Lv 11:14 |vulture”AY - MR
Dt 14:13 | kiteAntx 0 1KTTVoC -ouPtkite

falcon®B

- _— n:j
Dt 14:13 |black vulture --
Lv 11:15 |raven 0 o0TpouboC -oUsPaTow iy kY
Dt 14:14 Lv,Dt
Lv 11:16 |ostrich, owlAY 1 YAQUE yAawwkogW! My na
Dt 14:15 Lv,Dt '
Lv 11:16 |night-hawk ) }\&pog -oycormorant, onnn
Dt 14:15 ravenous sea-bird Lv,Dt TS
Lv 11:16 |sea-gullAt 0 kopa& -akog oW alsl
Dt 14:15 |cuckow”Y --
Lv 11:16 |hawk 0 1€paE -akog hawk falcon Y;
Dt 14:15 --
Lv 11:17 |pelicanAtx 0 VUKTKOpaE 091D
Dt 14:16 | little owlAY -akog Mgnt raven

o éprnég -ouyheronhern
Lv 11:17 |gannet (sea-fowl) |o(?) kaTapakTnC 'I‘?tg
Dt 14:17! |cormorant? -oycormorant

0 Moy Emomaooree
Lv 11:17 [owlAY n iBic 1Brog bis stork r]w';j
Dt 14:15 0 KUKVOC -ouswan '
Lv 11:18 |swan”Y 0 TopduUPIWV nnYIn
Dt 14:15 -wyogred-bil S

<3 > fh
n IBIQ lBIOg'b'S’ stork




Lv 11:18 |pelican o(?) melekaw -&voc DR
Dt 14:17 0(?) K TaPK TR COmorant ’
Lv 11:18 |aquiline vulture |0 kUkvoc -ouswen nRn/an)
Dt 14:17 0 1€paE -akoghawk falcon
Lv 11:19 |stork 0 €pw810¢ -oﬁfe“’" n7°on
Dt 14:18 o(?) mehekaw -&vog
Lv 11:19 [heronAY 0 XAPASP10C -oucurew? MoIX
Dt 14:18 |species of lapwing? Lv,Dt
eagleAnx
Lv 11:19 [hoopoe 0 £TTOY ETTOTTOCN00Poe nD DT
Dt 14:18 0 MopdUPIWY -wVoC
water-hen(AnLx); flamingo
Lv 11:19 |bat 1) VUKTEPIG -180c WPt | vespertilio -onis (m) r]‘pt_gy
Dt 14:18
animal related vocabulary
Gn 22:13 |horn TO KEPALC -0TOG ER BRI
Dt 28:13 |tail 1 oUPQA -0a(C cauda -ae (f) Dt28:13 Ex 21
1 képKog -oUEx 44 4:4 T
Ex 29:26 |the breast (of To 6TNOUVIOV -0u mm o (m)
animal) ‘
Dt 32:14 |fat TO 0TExp OTEXTOC  |adeps adipis (m/f)softfat a5n
Dt18:4 |fleece nkoupn -Ng 1
(Cl. 6 mokog -ou)
Lv 11:3 |hoof n OTAN -Ng 107D
Lv 11:32 |skin, hide TO SEPUA -ATOC T
Lv 11:42 |belly (of reptile)  |n koiXlat -og 1M
Lv11:9 (fin TO ITePUYIOV -ousmal 9°BID
wing o
Lv 11:9 |[scale 1N AeTric -180¢ nYpYp
Dt 32:11 |wing 1 TTEPUE -uyoc ala -ae (f) l'];?
Lv 1:16 |feather TO TITEPOV -0U plima -ae (f) ,‘l;‘l]
2.2 Plants
fruit
Gn 49:11 |(bunch of) grapes |1 oTapuAn -n¢ va -ae (f) 21y
Nu 13:23 |bunch of grapes |0 BéTpuc -uoc ploli7}\s
Gn 49:11 |vine 1) AUTTENOC -OU ]p;
Gn 49:11 [choice vine 1 eNE -1kogtendril of vine P
Gn 9:20 |vineyard 0 AUTTEAWV -WVOG alplo)
Dt8:8  |pomegranate 1 PO -OC R
Gn3:7 [fig; fig tree 1 oUKN -Ng RN
Lv 23:40 |date; date-palm 0 ¢po1vIE -Tkog RlAls)
So02:3  |apple TO UnAov -ou 1B n
vegetable
Dt8:8 |olive; olivetree |0 éAaioc n°y
Nu 11:5 |cucumber 0 G1KUOC -OU NWP
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Nu 11:5 [melon TETIWV -0V -wvog'Pe N vVaAxR
Nu 11:5 |leeks; (+grass) TO TIPACOV -0U 030
Nu 11:5 |onion TO KPOWUUOV -OU '73:1
Nu 11:5 |garlic TO GKOpPSOV -0U oW
Ek 4:9 |bean, beans 6 KUPOC -OU 5D
grain
Ru 2:23 |wheat 0 MUPOC -0U triticum -T (n)Pt 2851 ovun avn ()
Ek 4:9 _
Ru 1:22 |barley 1 kp10n -n¢ o°- ﬂji&ﬂl) )
Ek 4:9 ﬁ '
Ek4:9  |lentil 6 haKog -0U o [Y7y]
Ek4:9  |millet 0 KEYXPOC -OU nI
Ek 4:9  |spelt (kind of corn)|n oATpa -og Ve spelt jalalelo)
inedible
Gn 1:11 |tender grass 1 BoTéwn -ncorass fodder [herha -ae (f) XU
Gn 1:11 |green herb, 0 XOPTOC -0U vired -grePe green. vigorous navy avy
herbage; AV=herb -
Ps 129:6 |grass; (+leeks) 0 XOPTOC -0U 930
Ps 118:12 |thorn-bush 1 aKkowda -n¢ TP
Lv 14:4 |hyssop n UGoWTToC -0U 29X
trees
Lv 14:4 |cedar 1 kESpoC -ou > IR
kESp1voc -n -ov -
1K 6:15 |fir-tree 1 melkn -nNg > vina
TEUKIVOC -1 -0V '
Js 24:26 |terebinth 1 TEpuivOoc -ou 7R/20x
Lv 23:40 |willow N ITEX -OC n )
1S 22:6, |tamarisk 1 apoupa -ocilled land] SUR
Gn 22:6 (in all occurrences) o
1S 31:13" ]
Ne 8:15 |myrtle 1 LUPGIVT -NC 071
1x 27:28 |sycamore 0/1 GUKQIVOG -0U 0" NINpY
Ek 31:9 |plane-tree 1 EAXTN -NC 110‘:!3_7
plant related
Dt wood T0 EUNov -ou lignum -1 (n) 1Y (m)
29:168HS (E0Nwog -n -ov)
Dt
29:17AV
Gn 1:11 |seed TO OTMEPUA -XTOC sémen séminis (n) vl
Dt root n pita (Dt 29:172XX)  |radix -icis (f) 17an 17
29:178HS '
Dt
29:18~Y
Ps1:3 leaf To dUANOV -ou .'I'?S]
Ps 80:11 |branch 1 avadevSpac -adoc Y
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Zc6:12  |branch; sprout, 1 AVATOAT] -NC nny
shoot '
Ps 80:12 |(vine-) branch; TO KANUX - TOC ™I R 174
harvest branch
Ps 80:12 |sucker, sprout, 1 TXPAPUAC -AE0C D|?;1’
shoot B
briars
Mc 7:4  |briar <not as MT> ?In
Mc 7:4  |briar <not as MT> (7w) n20n
2.3 Minerals
metals
Nu 31:22 |gold TO XpUGIOV -0U aurum - (n) am
(=0 xpUooC -ou'?52)
ADJ= XPUOOUC -at -0UV auréus -a -um
Ps pure gold AiBoc Tipiog lapis pretiosus 1)
21:48Hs )
Nu 31:22 [silver To apydpiov -ou argentum - (n) Qlek)
(=0 apyupoc -ov) o
ADJ= APYUPOUC -& -OUV argentdus -a Um
Nu 31:22 |copper; 0 XAKOC -0U aes aeris (n) nYwn
bronzeCu+sn S
(not brass®u+2n)
ADJ= XOAKOUC -1 -ouvPt 2833 | 38n3us -a -umP! 28:33
Nu 31:22 |iron o oiénpoc -ou ferrum -1 (n) 5193
ADJ= o18npoug -a -ouv ferréus -a -um
Nu 31:22 |lead 0 HOAIBOC -0u plumbum -1 (n) nooy
Nu 31:22 |tin 0 KAOGITEPOC -OU stagnum -1 (n) Al o)
(=stannum) '
| Ag+Pb; Il Sn
gemstones
Gn 2:12  |bdelliumtansearentgem | & Qo -kog bdellium -1 (n) ﬂ'?'l’:
Gn 2:12 |onyx; sardonyx TPAGIVOC -1 -ove™rad | 5nychinus -a -um onw
1 opapaySoc
_ouemerald Ex 28:9
Exodus
Ex 28:17 |1. rubyMH To cap8iov -ousdian, oIx
(sard i USAV) carnelian
sardius: (1)=ruby;
(2)=sard=chalcedony
Ex 28:17 |2. topazAVNH TO TOTAL10V -0U nJus
Ex 28:17 |3. emerald 1 ouapaySoc np3
carbuncIeAV _Ouemerald, malachite T
agateN
Ex 28:18 |4. carbuncle? o avBpa -koc®d ?[;)'J
emeraldAV? '
chrysoprase?
turquoiseNt,
precious stoneNH
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Ex 28:18 |5. sapphireAVNH | gamdelpog -ou Rl

Ex 28:18 |6. diamondAVNH | Taomic -180ciaseer abn°
emarald? ’
jasper?

Ex 28:19 |7. ligureAV TO MyUpliov -ouligure avs
opalNH -

Ex 28:19 |8. agateAV ?? AXATNC -0U Y
(72) |

Ex 28:19 |9. amethystAv? 1 GUEBUGTOG ™ dunk .‘I?Ta'?nx
emerald? (neBuw); amethyst :
(@2)

Ex 28:20 |10. chrysolite? 1 xpuoohifoc 7al 7 ¥o)

amber? -oychrysolite :
(beryl”Y)
(22"

Ex 28:20 |11. onyxAV:NH? To BnpUANiov -oubey! any

sardonyx?

Ex 28:20 |12. jasperAVNH T0 ovUEiov -ouP™x noY?

Ezekiel

Ek 28:13 |1. rubyN" To capSiov -oysdian. oIR
(sardiusAV) carnelian ’

sardius: (1)=ruby;
(2)=sard=chalcedony

Ek 28:13 |2. topazAVNH To Toma10V -0U 7vD

Ek 28:13 |3. diamondAVNH | <see below> alphy

Ek 28:13 |4. chrysolite? <see below> a7y
amber? '
(beryl?)

(@2

Ek 28:13 |5. onyxAVNH? <see below> anw
sardonyx?

Ek 28:13 |6. jasperAV:NH <see below> now?

Ek 28:13 |7. sapphireAVNH | <see below> 9°50

Ek 28:13 |8. carbuncle? <see below> 93
emeraldAv? '
chrysoprase?
turquoiseNt,
precious stoneN"

Ek 28:13 |9. emerald <see below> NP3
carbuncle”v '
agateN

Ek 28:13 8? o avBpak -koccod

Ek 28:13 7. 1 0&TdEIPOC -0U

Ek 28:13 3? n laomic -18ociasper

Ek 28:13 ?? 1o MiyUpiov

_ouligure

Ek 28:13 ?7? &)(&Tng -ou

Ek 28:13 721

apEOuaTOCMethyst

Ek 28:13 4. 1 xpucohiBoc

_OUchwsolite
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Ek 28:13 5. To BnpUAAiov
_ouberyl
Ek 28:13 6. TO OVUXI0V -0UPMX
(=0viEiov)
Ek 28:13 9.2
Revelation
Rv 21:19 |1. jasper N 1oTIC -180¢isper ngtz}: TBS
Rv 21:19 |2. sapphire 1) CATGEIPOC -OU 9°50
Rv 21:19 |3. chalcedony 1 XAAKN 8wV -0ovoc 12w
Rv 21:19 |4. emeraldAY, 1 opapay8og -ou NP3
malachite o
Rv 21:20 |5. sardonyx 0 cap8&OVUE -uxoc alp byl
Rv 21:20 |6. carnelian TO oap8iov -ou ol
sardius® o capdioc -ou™ '
Rv 21:20 |7. topazA"txG 1 XpUoohiBoc -ou 7alizlo)
chrysolite”V ]
Rv 21:20 |8. beryl o/ Bnpulhoc -ou onw
Rv 21:20 |9. topaz TO ToTaZ10V -0U 7V
Rv 21:20 |10. chrysoprase |0 XpUoOTMPAGOC -0U D1
Rv 21:20 |11. jacinthAY o/n Vakivhoc -ou avs
Rv 21:20 |12. amethyst 1 apebuooc -ou np?ng
substances
Gn 28:11 [stone o MBoc -ou lapis lapidis (m) b
(M\Bwoc -n -ov) B
Dt 29:22 |salt 0 NG AAOC sal salis (m) n'?p (m)
Dt 8:15 |rock 1) TETPA -0C b
Dt 8:15 |flint (akpoTopoc -oveutoff vnsn
sharp, also in Ps 114:8) T
2S14:7 |coal 0 avBpak -akoc nom
Dt 29:22 |sulphur T0 O€lov -ou sulphir -uris (m) N°7D) 4]
Jr4:30  |antimony (as eye- |[To oTIB1 oTiBewc? |stibium -1 (n) Bk
shadow) TO GTIpICodex A
OTIpUpUIZopon1 2K 9:30
2.4 Parts of
Body
non-local and fluids
Gn 2:23 |flesh 1 oapk -koc T3 ()
Jb 20:25 |body TO CWHUA -ATOC o (m)
Gn 2:23  |bone; body TO OGTOUV -0U 0s 0ssis () axy ()
Ps 139:5 |bone; body TO 6OTOUV -0U axy (m)
Jb 40:18 |bone; strength 1 paEIC -ewgPackbone a)pb!
Ps 139:16 |embryo QKX TEPYXTOC - a%) (m)
0Vunwrought
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Jb 16:15 |[skin n BUpoa -nchide T2
Gn 3:21 |skin SepaTIVOC -1 -0V pellicius -a -um DY- Y (M)
[To 8¢pua -atoc]  |[pellis -is ()]
Jg3:22 |fat TO oTeap -aToCsf fat abn/%an (m)
1270
Gn 32:33 |sinew; nerve TO VEUPOV -OUSInew: T (M)
tendon
Jb 40:16 |sinew, muscle; 0 OudANOG -ou"Vek mhinl/
firm part middle part T
Gn 4:10 |blood TO AU -XTOC o7 (m)
Jb 16:13 |gall 1 XOAN -N¢ ]!
face
Gn 43:5 |face TO TPOCWTIOV -0V 7D (m)
Gn 3:15 |head 1 KEYQAT] -NC X (M)
Gn 49:26 |crown of head 1 kopudn -NG vertex verticis (m) IR (M)
Ex 28:38 |forehead TO METWTIOV -0U nyn (m/A
Jg 4:21  |temple (of the o KpéTO(d)Og -ouytemple O {rdn)
S04:3  |head); poet: cheek |To punhov -ou?eple; breast
cheek
Gn3:5 |eye 0 0POANUOC -0U oculus -1 (m) 7Y (/)
TO Opp -oTocP 72
Lv 14:9 |(eye)brow 1 0ppUC -Uogbrow (of eye) 2) (M)
Jb 3:9 eyelid To BAETO POV -0U Yoy
0’ByYDyY
Ps guard; (eye)lid 1 dUACKN -NC YA
77:4845 T
Ps 77:5%Y
Pr7:2  |pupil (of the eye) |n kopn -ngdim: (eurilof the | yiinilla -ae (f) TR ()
e¥e) [kopFn]
Nu 11:20 |nose (pl nostrils) |0 pukTnp -npoc DX AR (m)
Gn 20:8 |ear TO 0UC WTOC auris auris (f) L0
Is 37:29 |nose n piv (=pic) pivog ab;
Jb 41:12 |nostril O LUKTNP -NPOC 01 7l
Mc5:1 |cheek 1 C1AY WY -0VOC no ()
Ps 22:16 |jaws 0 AapuyE -yyoc. | fauces faucium D’H‘IPLPD
throat (f.p|)throat, gullet tT T
Gn 4:11 |mouth TO GTOUX -ATOC os oris (n) IRD D (M)
Gn11:1 |lip TO XEINOC -£0C labium -1 (n) o'now oy (f)
labia -ae (f)P##3% '
Gn 49:12 |tooth 0 080UC -0vTOoC déns dentis (m) 0w v (mi)
Ps tooth, incisor 1) LUAR -ngMmillstone RN
58:78Hs TR
Ps 58:6~Y
Gn 10:5 |[tongue N YAWoo -1C ]1&7? (m/f)
Jb 6:30 |palate 0 AapuyE -yyoc'anx. a0 N
throat
Pr23:2 |throat LXX not as MT v
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Ps 115:7 |throat 0 AapuyE -yyoc'aynx. ]hg
throat T
hair, beard
Lv 13:3 |hair n Op1E TpIXOC '1377!2; (m)
Ps40:13 |a hair n 0p1€ TP1XOC capillus -1 (m) oy (0
Ek 8:3  |lock of hair (?) 1 kopudn -ngerown of nx'x (f
head!
S05:11 |lock of hair 0 BooTpuyog -ou'ockof n']le'
hair A
So7:6 |hair, thinthread |To mAdkiov -ou n'-?'-_[
Lv 13:29 |chin; beard 0 TWYWV -wvoceard TRl (m/h)
1S 3:17 0 dpapuyE -uyyogthroat
gullet
Lv 13:45 |chin; beard: TO OTOUA -xTOCMouth] ooy  (m)
AV=upper lip; i
25 19:25 |moustache 0 MUOTAE -KkogUPrer lip; "
moustache
main body
Gn 27:16 [neck 0 TPAXNAOC -0U cervix -icis (f)Pr28:48 INIX (M)
Gn 49:8 |neck TO VwToV -ouback cervix -icis (f)Pt31:27 NIV (m)
6 anﬁv —éVOg"eCk’ throat '
Pr1:9 neck 0 Tp(/XXT])\Og -ou [ﬂ'ﬂ"}]
ﬂi"'}')'}
1S 4:18 |vertebraof neck |0 vwToc -ou back npIoN
Lv3:9 |backbone, spine |n yoa -agons 3y
Dt 33:12 |shoulder 0 WUOC -0V (h)umerus - (m) any ()
Gn 9:23 |shoulder, side TO VWTOV -0uP%ek oow  (m)
Ps 129:3 |back 0 VWTOC -ouback 2
Ne 9:26 |back TO CWHA -aTOCPodY pb!
Gn 49:24 |arm 0 Bpaxiwv -ovog brac(c)hium -1 (n) ni/a vint (mi)
Ek 13:18 |armpit AYKWY -wvogelbow 58X
Gn 3:22 |hand 1 XEIP XEIPOC manus -as (f) 07> 7 (M)
Is 40:12 |palm of hand 1 XEIP XEIPOC S (m)
Gn 20:5 |palm of hand 1 XE1p XE1POC R-FIREIL)
Pr7:3  |[finger 0 8aKTUAOC -ou digitus -1 (m) vaxr
Ex 29:20 |thumb TO akpOV -ouextremity a2 (m)
Dt 21:12 |nail 0 oVUE -uxoc unguis -is (m) 79D%  (m)
Ex9:8 |fist 1 XEIP XEIPOC 0°1o7 (md)
Gn 49:25 |(a) breast 0 HAOTOC -0U @iber -eris (n) Y W (m)
Gn 2:21 |rib, side 1 TAEUP A -OC n‘m?x vy
Ek 34:21 |side 1 TAeupa -ag™® 9% (M)
Ru4:16 |bosom 0 KOATIOC -OU sinus -is (m) P
Ne 5:13 |bosom 1 QvaBoAr -ngdarment| 13N
0 KOATIOC -0ouPs 127:9 '
Gn3:14 |belly T0 0Tnog -ouP®= | pectus pectoris (n)eest 1im ()
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252:23 |belly 1 Yoo -ac'oins wnn
Gn 25:23 |belly, womb 1 YXOTNP YAOTPOC  |uterus -1 (m) w3 M
Gn 25:23 |belly, womb 1 KOIN & -G venter ventris [GPI Q'vn vn (m)
ventrium] (m)
Gn 49:25 (womb N UNTPX -OC vulva (=volva) -ae ann (mif)
(f)womb e
Nu 25:8 |womb N UATPA -OC [Pl n3p (O
Dt 18:3 |stomach; mawAY |To €vuoTpov -oudre map O
(when of animal) | intestine ’
S07:3 navel 0 OUPANOC -0U W/
Lv 21:20 |testicles 0 0PXIG -EWC TUR  (m)
Gn 17:11 |foreskin 1 akpoBuUCTIa -aC | praepiitium - (n) n'?jstj 0
Ps 139:13 |kidney S vedppoc -ou Ny vy ()
2510:4 |buttock TO 10y 10V -ouhiPdoint, ninY nY
haunch :
Gn 35:11 |loins 1 00¢Ug -Yog 0°x¥%n (md)
Gn 37:34 |loins 1 00dic -Yoc a)fela)
Jb 15:27 |loin Ta unpiadthions plelo)
Gn 32:26 |thigh 0 UNPOC -ou Tyer 727 (D
Gn 48:12 |knee TO YOVU YOVTOC 0°273 773 (fd)
Ex 12:9 |leg 0 TouUg To80C [vI2] (fd)
ny2
Ex29:22 |leg 0 Bpaiwv -ovoga™ PW} (m/f)
ﬁ KVﬁW] _ngcalf,tibia siira -ae (f)calf Dt 28:35
Dt 28:35
Dn 10:6 |foot TO OKENOC -0UC [nD3n] )
N2
Gn 18:4 |foot; leg 0 ToUC TO80C o by
TO okéNoc -oucS 6 | fdmur -iiris (n)hio" ) o
Dt 28:57
2K 19:24 |foot TO OKENOC -ouc!® ovp
2S 22:37 |ankle TO OKENOC -ouc!® '7bj|?
Gn 49:17 |heel; hoof 1 TTEPVA -NC APy (m)
Jb 13:27 |sole (of foot); root [N pita 7am 17
body-related
blind TUAOG -1 -0V Rk
deaf kwog -1 -0V v
dumb KWOOG -1 -0V alphs
APWVOC -0V
Is32:4 |stammering weANigopa->ptc. 15y
Is 33:23 |lame XWAOC -1 -0V oo
25 People
Gn 2:24 |father 0 TATNP TATPOC pater patris (m) nﬁ:ns aR
Gn 2:24 | mother N UNTNE UNTPOC mater matris () DINR OX
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Gn4:2  |brother 0 a8ehpoc -ou frater fratris (m) QIR NN
Gn 4:22 |sister 1 a8e\dn -N¢ soror sordris () DINR
[n1°x]
Gn 4:17 |son 0 U10¢ -0U filius -11/1 (m) 0°13 ja
Gn5:4 |daughter 1 BuyaTnp -TPOC filia ae () D‘IJ:-TI na
Gn 2:23  |man, husband 0 aunp AvSpoc vir -1 (m) D WIR U R
Gn 2:23 |woman, wife 1 YUVT YUVUIKOC virago -inis (f) D"W'; TITQN
uxor uxoris (f)¢" 37
mulier muliéris (f)©" 316
Gn 1:26 |man 0 avOpwTocC -ou hom6 hominis (m) e}
Dt 24:4  |husband o avnp avdpog maritus -1 (m) bya
1K 17:17 | mistress 1 KOpla -aC H?;ZQ
Ex 10:11 |man, husband:; 0 avnp avdpoc 933
warrior B
Gn 16:4 |mistress 1 KOpIX -0C domina -ae (f) alpin b
Ps 8:5 man 0 avBpwmoc -oU YR
Dt 2:34 men égﬁgin succession Dt 2:34, 3:6 nﬁnn
Gn 38:13 |father-in-law o mevBepoc -ou socer sdceri (m) an
Ru 1:14 |mother-in-law 1 mevBepa -aC socrus - @is (f) mm:l
Ex3:1 |father-in-law 0 YauBpoc -outive  |sgcer sdcerl (m) ]Dh
Dt 27:23 |mother-in-law 1 vouén -nc (1) ninn
Gn 19:12 [son-in-law 0 YOUBPOC -ourtive | ogner géner (m) 0
0 VUpdioc -oud 156
Is61:10 |bridegroom 0 VUp1OC -0U sponsus -1 (m)
Gn 11:31 |daughter-in-law |1 viudn -nc nurus -Us (f) ﬂ'?D_
Is61:10 |bride N vOpudn -nc sponsa -ae (f)
Dt 25:5 |brother-in-law o a8eldog Tou frater (eius) (m)Pt?5 03’
avdpoc frater (suus) (m)Pt%7
Ru 1:15 |sister-in-law N GUVVUPOC -0U cognota -ae (f)related nna°
Ru: Ruth and Orpah, o
Dt 25:7 |wifeofbrother-in-law |55 vy 100 &8eAdol  |uxor fratris
Lv 20:20 |uncle n ouyyévela -ack  |avunculus -1 (m) 797
uncle [o 6¢10¢ -ou]
uncle, paternal [o maTpwc -w/woc]
o TaTpaSeAdpoc
_oylal01
uncle, maternal [o unTpwc -w/woc]
Lv 20:20 |aunt (1) ouvvevnc -gcakin n:ﬁ‘-f
Lv 20:19 |aunt, paternal amita -ae (f) T7°AR DINX
Lv 20:19 |aunt, maternal matertera -ae (f) AR DINR
aunt [n TBic TebiSoc]
-- nephew 0 a8ed18¢0g [1nR]

_OO]SO 1:13
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E [niece [[1 oBergi8n -nc] | [n°3°nR]
Jb 18:19 |grandsonNH:CB 121 721
(nephew”) o
grandsonfrom son [0 GiSoug -oU]
grandsonfrom daughter |6 GuyarTp1800C -ou]
- granddaughter [1721]
gr'daughter™ s [[[n 1én -ng]]ecT
gr'daughter™daugter | [ Guyatp16n -nc
-- grandfather [o mammoc -ou] [2D]
-- grandmother [n ™6n -nc] [n30]
515  |widower XMPEVWINT be widowed bea [vidis — vidaatus TR
widower TeT
Gn 38:11 |widow 1 XNPX -&C vidiia -ae (f) < viduus n;@‘?g
Dt 26:12 |orphan ‘(6) opdavoc -1 -ov ‘pﬁpillus -1 (m) oin>
Gn 43:8 |little one (n amookeunPaggael) il
Gn 4:23 |youth, lad 0 VEQWI0KOC -0U 7590
Gn 34:4 |girl, maiden o/n T TaSo¢ ?I'-Tl'?j
Gn 14:24 |boy, lad 0 VeQV1oKOC -ou®" Wl
Ru 3:10 0 veaviag -ouR
Ru2:5 |girl, maiden 1 veawig -18og oM
Ru 2:8 TO KOPATI0V -0U i
Gn 24:16 |virgin 1 mTapBevoc -ou ﬂ‘?ﬂﬂa
Is7:14  |virgin n mapOEvoc -ou ,‘I?TJ'?S_J
Lv 25:44 |(man-)servant 0 TMAlC TX18OC Ty
6 800)\og —QySame verse
Lv 25:44 |maidservant 1 TalC T80 DINAR 1R
ﬁ 800)\1’] _ngsame verse T T
Ru3:9 |maidservant n 80UAN -N¢ nnoY
People related
Gn 1:27 |male APOTV -EV -EVOC masciilus (-a -um) 131
Gn 1:27 |female ONAUC -€10t -U (-us) fémina (-um) 3Pl
Gn 8:21 |youth 1 VEOTNC VEOTNTOC o iy bR
Gn21:2 |old age TO YNPAG YNPXOG ot
Gn 8:18 |family TO YEVOC -0UC npwn
Gn 12:1 |[native country 1) GUYYEVEIQ -OC nI9in
Gn2:4 |birth, generations, |n BiB\oc -ou + niToin
ancestry 1 YEVECIC -EWC )
Gn 14:16 |people, nation 0 Axoc -0U ay
Ps2:1  |people, nation 0 A&OC -0U DR, oxb
Gn 25:23 |people, nation T0 £0vog -oug "1
26 War,
Weapons
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‘Gn 14:2 ‘War 0 MONEPOC -0U ‘bellum 1(n) ialslrda)
Ps35:2 |shield TO OTAOV -OUarms sciitum - (n) 1
bucklerAV Jr 463 clipeus -1 (m)Ps 3:3 round . T
shieﬁi ( ) n.l-/n.'llzr:
Ps5:13 |shield; thorn; hook |n aomic -18o0¢ound shield | sefitym -7 (n)large oblong 7N
shield B
Ps 35:2 S BupEeSC -00e0blong | seiitym - (n)large oblong
shield shield
Ps 91:4t |[shield, buckler KUKA O surround] inlgle)
(=jnoto travel around,trade) i
Ek 27:11 [shield 1 dopETPa LY
Jr51:11 g uver(Ek. )| i
Ps57:5 |sword 1) poxa1pd -agdink. large ann
knife T
Ps 45:4 1 popdxI & -G 'aree
sword
Js11:11 To Elpoc -oucstraight
sword
Is 2:4 spear, lance n &1BYvn -ngspearAnLx) NN
Ps 35:3 1 POUPAI & -&C
Jr46:4 |[spear, lance 16 8pu 8dpaTocChaft nna
of) spear
Ps 55:227 |drawn sword 1 Bohic -180ociavelin Ny
Jr6:23  |spear, javelin 1 £1BUvn -ngsPearAnLx) 7177
Ps7:13 |bow To ToEov -ou nwp
Ps45:6 |arrow TO BEAoc -ouc D°3n Y0
2% 26:14 |sling n oedovn -nc funda -ae (f) vop
Ps 20:8 |chariot TO PUA -ATOC 207
1K 4:26AY | chariot 1K 4:26 not in LXX a2
1K 5:68HS T
Is 2:7 chariot TO APUA -ATOC 13271
Gn 45:19 |waggon 1N dpaEa -nc n‘?;;z
Jr46:4  |helmet 1 TEPIKEGAAAIA -OXC vaid
Jr46:4  |coat of mail 0 OWpaE -akog 71°70
1S17:5 |coat of mail 0 OWpaE -aKoc 770
Ps57:5 |[sharp OEUC -€1a -U I
Dt 21:1 |slain, wounded 0 TPAUUATIOC -OU ‘7‘?13
2.7 Implements
‘Gn 43:11 ‘vessel ‘TC\) AYYEIOV -0U 535
Dt19:5 |axe n a&ivn -ng 1M
Dt 23:26 |sickle To 8€mawov -ou falx falcis (f) scythe wnan
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2.8 Music

Ps92:4 |luteA" TO YaATnpPIoV 531 ba1
Ps 71:22 |psalteryAY -oyPs 924 o
Vio|lsi4:11 AV S \IJOO\IJ-(SQ —ouPs T1:22
harpNt
Ps 149:3 |lyreAnx TO YaATNP10V b
PS 7122 harpAan,AV -OUPS 149:3
violin\H 1 K10apar -agPs 7122
Ps92:4  |(lyre of) ten strings| 8exayopBog -ov phlAY
(T! XOPSTI _ngstrmg)
Ps81:3 |drum TO TUUTIOWVOV -0U l']D
Ps81:4 |curved horn, n cdAMNE -yyoc DWW
trumpet
Ps98:6 |trumpet n caAmnE -yyoc ﬂjxxﬂ
Ps 150:4 |flute? organ? TO OPYAVOV -0U any
Ps 150:5 |cymbals To kUuBaAov -ou x5y
g Y2
Is5:12  |pipe 6 NS -oUfute: clarinet 250
Ps92:4 [sound of harp n W8N -ngsn ]i’gn
Ps 150:4 |String, stringed |1 xop&n -nc e
instrument
Ps 144:9 |song n w81 -n¢ RN
Ps 144:9 |to sing abw Y
Ps 144:9 |Pi=to sing hymns, |yoA\w gynia mle)]
praises
29 Time
Gn 8:22
Gn 8:22 |day N NUEPA -AC oy
Gn 8:22 |night 1 VUE VUKTOC n\?l?
Gn 8:22 |seed(-time) TO OTMEPUA -XTOC vy
Gn 8:22 |harvest(-time) o Oepropuoc e 14
Gn 8:22 |cold (season) TO YUXOC -0UC P
Gn 8:22 |hot (season) TO KAWUUX -OTOC an
Gn 8:22 |fruit-harvest time |To 8époc -ouc ]"‘P_
summerht
Gn 8:22 |autumn, winterN? | To €ap Expogealy spring] ARl
S02:11  |winterAV-Ankx 0 XEIUWV -WVOG etV ere] D
autumnNH ' '
Ex 9:31 |(month of) green | (mapioTnubeathand, of 273X
ears of corn, barley)
spring\H
Ex 34:22 |week 1 eBSopac -adoc ebdomada -ae (f) v13v
(=hebdomada)
Gn7:11 |month O YNV UNVOC ménsis ménsis (m) 7 isl
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Gn 1:14 |year 0 \é\ilO(UTég -oU annus -1 (m) my o ®
Gn 5:3 TO €TOG -0UG Dﬁ-/NHD’J@
Gn 31:2 |yesterday XOEC €xOECCOtA ‘717313
Ps90:4 |yesterday éx0éc 20Ny
Gn 19:34 |last night XOEcyesterday W?DN
Gn 30:33 |tomorrow gmapiov ann
Months (incl. NH)

Es 3:7 Nisan 1Bible 7Secular Mar-Apr ]Q’;
Ex 23:15 |Abib 2°2%
-- lyar 2Bible gSecular Apr-May IR
Es8:9  |[Sivan 3Bible gSecular May-Jun 1°0
-- Tammuz 4Bible 7 (gSecular Jun-Jul Elo)g)
-- Av GBible 11 Secular Jul-Aug 2R
Ne 6:15 |Elul gBible 1 pSecular Aug-Sep 519
-- Tishri 7Bible 7 Secular Sep-Oct "nzm
-- Cheshvan gBible 2Secular Oct-Nov nwn
- Kislev gBible FSecular Nov-Dec 1203
Es2:16 |Tebet 1QBible 4Secular Dec-Jan Di!t?
-- Shebat 11 Bible gSecular Jan-Feb D;t_y'
Es3:7  |Adar (L1 279 12Bible gSecular Feb-Mar ('3 ') I

2.10 Place and direction

west

Gn 28:14 |west; sea N Bakacoa -N¢ aly

Ps 107:3 |west ol QUaTONA -WV =l )Vja)

Js23:4  |west, a1 Suopai nhiou vnwn xian
setting of the sun o '

Dt 34:2 |western; EOXATOC -1 -OVUtemost | novissimus -a -umextreme ]ﬁr_'jz_{
Mediterranean ]

east

Ps 107:3 |east ol Suopal -wv nom

Ps 75:7 |east, n €€08oc -ou xﬁxp
rising of the sun A

Gn 28:14 |east Al AVATOAAT -WV 7R

north

Gn 28:14 |north 0 Boppag -av -a & 7D%

(Cl. Bopp€ag -€ou)
south
Gn 28:14 |south n Ay AiBoc an
0 AMMAIWTNC -
_oUEk213

Ex 26:18 |south 0 VOTOC -0U D

Ps 75:7 |south, desert 1) EPNIOC -0U N37R

Ps 89:13 |south, right N Bahaooo -ncwestseal [ReX
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‘Dt 33:23 \south

n Aty A1Boc meridiés -&i (m) ‘ D'ﬁj

Jb37:9 |[southAV: chamber |To Tapeiov -ousecret 970
chamber vt
Jb 37:9  |northAY; scatterers |To akpwTnE1OV (791 oM
_oyMmountain-top T T
Gn 28:14 |westward em Balaooav n?
Gn 28:14 |eastward (ém') avaTohagCn 214 TR
Kot &VO(TO)\O(SJS 118 o
TPOC avaTolag " 256
Gn 28:14 |northward (ém) Boppav n;ﬁgg
Gn 28:14 |southward (em) AiBa 131
Js8:12  |on the west sideAY |amo Bahaoonc on
Ex 27:12 |on the west side  |kaTa Odhacoav a)y nxRoo
N.T.
Ac 8:26 |south 1 HeonUBPIX -aC -—
Lk 13:29 |from the east ATIO AVATONWY ab oriente -
_ (Orior orir1 ortus sum)
Lk 13:29 |from the west (amo) Suouwv (ab) occidente -
occido -ere -cidi -casum
Lk 13:29 |from the north (amo) Boppa (ab) aquilone -
aquild aquildnis (m)
Lk 13:29 |from the south (amo) voTou (ab) austrd -
auster -tr1 (m)
Gn 13:9 |right hand side 8eE10c> eic 8kl |dexter -tera -terum 1"
Gn 13:9 |left hand side APCI0TEPOC > sinister -tra -trum SNk
E1C APIOTEPA lévus -a -umen 14:15 '
(=laevus -a -um)
dextrorsum?e the right
sinistrorsumto the left

0 XWPOC -0U North
Ac 27:12

N\

West East
<+—— 0 EJpok\USwv -wvoc

Ac 27:114
o My MBdc

Ac 27:12

0 VOTOG -0U  gouth
Ac 27:13

Various Winds
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Is 37:31

n7yn?
AW
sursum
Upv‘\‘ards
Jr7:24
9inRY
€1C TA OTOW Ir7:24
retrorsum P R n°1n>
Gn 9:23 Backwards Forwards eic ) mpocBev
D IONR in ante
€1C TA OTOW
retrorsum
v
Downwards
Is 37:31
o7
KXTW
déorsum
Various Directions
height depth length
Gn 6:15 Ps 69:3 Gn 6:15
i el TR
TO UYoC -0uC T0 BaBoc -oughXX 682 TO UMKOG -OUC
altitado -inis (f) profundum -1 (n) longittudo -inis ()

breadth thickness
Gn 6:15 Jr52:21
ana "ay
TO TAATOC -0UC TO TAXOC -OUC
latitado -inis (f) grossitido -inis (f)
Dimensions
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to go up

o0 g Gn 19:28
1bﬁ 2y
“;(Dn 2:17,6:19. y1pDn 7:13 pinon73
-, R avaBoivw
Topeuopal _ ascendo -ere -scendi -scénsum
venio venire veni ventum \ A
togoin
to go out Gng7_é
Gn 8:19 .
R — ] xiz
T Dn 2:16
7.44Dn 2:13,3:26, 7:10 1_}2{/ n o
éE:é;;xouou 2EANGOV eiogpxopal slfmxeov
egredior egredi &gressus sum v \ ingredior -gredr -gressus sum
to go down to come
Gn 43:20
79 Gn 6:13
T X1a
bril .
KO(_T:XBOL{VO) PRS2 (Inf \?Q})

descendo -ere -scendi -scénsum

Verbs of Motion

Alphabet for Aramaic (finals in brackets):

37
T]K(r.)to have come

venio venire venl ventum

NYIT )Y MAYNGOIMAi @It AR
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3. Various (Approximate) Synonyms

Roget §923: wrong, badness, turpitude, improbity, injustice, unfairness, iniquity, foul play,...,

unreasonableness

Roget 8§945: vice, evildoing, wrongdoing, wickedness, sin, iniquity, unrighteousness, demerit,
unworthiness, worthlessness, badness, immorality, impropriety, indecorum, criminality

3.1 Sin-related

Verse English Greek LXX Latin Vulgate Hebrew
BHS
sin
Ps69:6 |[folly, foolishness, |n appooivn - nYIR
impiety rlgfoolishness e
Pr1:7 fool aoeBng -egungody, 57IR
impious -
Ps 125:5 |worthlessness, 1) QVOI QX -oxg awlessness IR
stupidity, vanity, falsehood, frivolity®
26:14 inquity, calamity, havoc™ 54
those engaged in vain pusuits, workers of TR “byb
iniquityAY ' '
Jb13:4 |vanity, idol KQKOC -1} -0V 5'5R
Gn 26:10 |guilt, damage, 1 ayvola -ogWant of avR
misdeed, perception, mistake T
Lv5:6  |trespass (offering) |mAnuueew tomakeafalse
note
Lv4:3 |guilt, damage, AUAPTEVW YR
trespass (offering) ‘
Is 24:16 |treachery aDeTEW VOpOYPE lawless T13
Ps 101:3 |useless person, TAPAVOUOG -oyuniawful bysba
good-for-nothing, '
wicked thing”
Dt 32:21 |vanityAY, foolish | To ei8whov -ouimaee: 5an
thing; vapour idol o
UXTAIOC -0 -oyVain
Ps 94:11
Ps52:4 |perversity N adikio -oginiustice kb
Jg 20:6 |plotting, device, |Z€po (Hebrew) nnt
intrigue,
immorality,
wickedness
Gn 41:9 |sin, faultAv N AUAPTIX -AC XN
Ex 34:7 |sin ) QUAPTIA -0(C RN
Gn 20:9 |sin T QUAPTIX -OC nRON
Ps 25:18 |sin 1 QUAPTIX -C gk qolg]
sin offering”V v 48 '
Lv 5:15 |treachery, sin 1 AnBn -ngforgetiulness Sun
Gn 34:7 |folly QACXTHWV -ovindecorous .‘I‘?;;
Dt 19:16 |deviousness, N &oEPeIA -OC inle)
apostasy ungodliness, impiety T
Ps 130:3 |iniquity 1 aopio -0 awlessness MY
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Ps7:4  |injustice, iniquity |n &8ikio -oxgimustice AN
Ps 125:3 |injustice, iniquity, |n avopia - awlessness iral,
wickedness '
Ps94:4 |insolence 1N a8ikio -oginustice POy
Ps32:1 |transgression n &vopia -agPss2t vUn
lawlessness o
1 acePeia -ogPs 54
ungodliness, impiety
Lv 26:16 |in vain S1aeyncinvain T
Ps 4:2 vanityAVPs42(BHS  \n paTo0Tne -nToc
4:3)
to no
purposeAV 1s 30:7
Ps32:2 |deceit, guilerY 0 8o\og -ou 1m0
Ps121:7 |evil, wickedness, |kakoc -n -ov v
badness 1 movnpia -agPs 7110
Ps28:4 |evil, wickedness, |n movnpia -ac vH
wrong
Ps 45:8 |wickedness, 1 VORI QL -oxC lawlessness 17k
injustice '
Lv 5:15 |error, sin through | &kouawgMvoluntarily Y
ignorance '
Ps 19:13 |error, sin through |To mapamTwWpH R
ignorance _o(-l-ogtransgression T
Ex 20:7 |evil, iniquity; UXTA0C -&, -ovVain X
worthlessness; )
falsehood, lie
3.2 Some Sin-related Verbs
to sin X
to transgress =Y
to deal perversely iy
to transgress, rebel SJWE)
to be bad yy?)
to be wicked v

\Dt 23:17 \to afflict

‘ ON1Bw

contristd - aresadden

133 me

3.3 Falsehood

Jg 16:10 |lie, falsehood, TO YeUSoC -g0C a
dishonesty

Ps 10:7 |deceit, guile, fraud |n mkpio -ougPittemness RN

Nu 25:18 |craft, deceit o 8oh1oTNC 501
_nTogtreachery o

Ex5:9 |lie, vainAV thing  |kevog -r -ovempy.vain ﬁl‘?w

3.4 Oppression, Violence

Ps 7:17 |violence, wrong, |n a8ikia -org nustice onn

injury
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Ps 25:17 |distress, 1 AVAYKN .‘ll?’lxp
oppression, trouble _ngforce,constraint ’
Ps 62:11 |oppression, 1 &8ikio -oxg nvstice PUY
violence, unjust '
gain
Ps 12:6" |violence, 1 TOAUTWPIA -0C T
PS 12:5AV Oppression hardship,distress
Ps 10:7 |violence, 0 8olog -oudecet ?l"m
oppression,
vehemence
3.5 Distress
Ps18:9 |distress, calamity |n kakwoiC -ewc TR
Ps 13:3 |affliction, grief n 680vn -N¢ 71
Dt 26:7 |distress, 0 O\ 1upoC -oU angustia -ae (f)narrowness, 'rnb
oppression distress
Is53:3  |sorrow, grief, pain | mAnyn -ngblowstoke Ni/0"-2IRON
Ps 25:17 |distress 1 Qvaykn -ngforee npRPIsn
constraint H ;
Ps 10:14 |[toil, mischief, 0 TMévoc -ou ony
sorrow, misery,
VicePs7:15,17
Ps 22:25 |affliction, cry 1 8€noIC -ewc déprécatio -onis NNy
(F)entreaty to avert *
Ps 25:17 |distress, adversity, |1 ONIyiC -ewc!ribulation %
anguish
3.6 Need
Ps 74:21 |afflicted, ill- Te'romelvu)uévog 1'_1’
treated, crushed
Ps82:3 |poor O TITWYOC PO man 57
Ps41:1 |needy 0 TEVNC -nToC abourer, ]1’:3]
poor man o
Ps82:3 |brought low, TQTEIVOC -1 -oV'oW "y
poor, needy,
afflicted,
distressed
Ps82:3 |impoverished 0 TMEVNC -nTogPoor man v
‘Ps 9:19 ‘poor and needy LY
3.7 Anger
Ps85:4 |anger 0 Bopoc -ou gk
Ps38:4 |indignation 1 0pYN -N¢ avt
Ps85:4 |fury, heat, ardour, |n opyn -n¢ ]'ﬁn
fierceness”Y '
Jb 20:23 |fury/ardour of |6 Buudg -ou BR 1170
His/his anger + 1 0pYN -NC '
Gn 27:44 |ardour, fury, 0 B0poc -ou ann
incensement '

28




Ps 10:14 |vexation, grief, |0 B0uoc -ou oV

Ps 85:5 |anger, spite”Y,
displeasure _

Ps85:4 |wrath, ire 1 6pYN -Ng n92Y

Nu 18:5 |wrath, ire 0 O0pOC -ou n%p

Hk 3:2  |raging, disquiet, |n opyn -n¢ 19
trouble ‘

3.8 Justice, Right

Ne 9:13 |truth N aAndeiat -aC balatss

Ps9:5 |justice, accusation, |1 81kn -nc 17
judgment, cause

Ps 119:5 |[statute TO SIKXTWUA -ATOC Q°pn Ph

Ps 2:7 TO TTPOCTAY X ’

-XTOC

Ps 119:7 |uprightness, n €00UTNC -NTOC A
rectitude '

Ps45:7 |uprightness, equity |1 e080Tnc -ntoc mhl7ala)

Ps9:9 |[straightness, n €UBUTNC -NTOC pl7ala)
uprightness, equity

Gn 26:5 |commandment |1 evToAn -n¢ 3N

Ps33:5 |judgment, N KP1OIC -€WC [}o)7fa)

Ne 9:13 |judicial system, |To0 kpiua -aToC '
justice, regulation,
right

Ps5:10 |(substantivized 1 aAnBela - ﬂ;"\D}
participle) '
rectitude _

Ps 119:4 |precept, command |n évToAn -ng TIPD

Ps45:5 |righteousness n 81kax1000vn -NC I3

Ne 9:13 |law 0 VOUOC ﬂj‘m

Ps 25:21 |perfection, AKAKOC -0V an
completeness

Pr21:8 |straight, right opboc -1 -ov W

Pr8:9 |[straight, upright, |évddmiog -ovevident nol
AV=plain

3.9 Strength

Jb 17:97 |strength To Bapoog -ougeourage YDN

Ps65:7 |might N SwaoTelx -0C 17123

Ps18:2 |[strength 1 1oxdc -Yoc PIm

Ps 33:17 |power, strength, |n 8vapic -ewg 5
wealth

Ps 33:16 |strength n 1oxidc -Goc no

Ps 63:3 |strength 1 SUVAIC -EWC Y 39

Dt 8:17 |strength TO KPATOC axy

Ps33:6 |force, host, army |n SUvauic -ewg N:Tlg
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3.10 Praise

Ps 100:1 |praise, 1 €E0UONOYNTIG -EWG NN
thanksgiving
Ps 35:18 |to praise, give eEopoloyeopa G hkih
thanks !
Ps9:15 |praise, psalm 1 QIVESIC -ewgPs %14 1900
S Juvog _ouPs 100:4 T
Ps 150:1 |to praise alveéw fveca/Runoa 5%
Ps63:6 |to praise ETAVEW nav
Ps95:2 |song, praise 0 YOAUOC -0U K
3.11 Shame
Ps 69:20 |shame N AloXUVN -NC nya
Ps69:20 |reproach 0 OVEISIOUC -0U =iy
Ps 69:20 |ignominy 1 EVTPOTN -NC n;;‘?a
3.12 Mercy
Ps 86:15 |merciful OIKTIPUWV -OV -0VOC oInd
Ps25:6 |mercy, 0 OIKTIPUOG -OU alalgly!
compassion ]
Ps 86:15 |gracious ENENUWV -0V 130
Ps45:2 |grace 1 XAPIC XAPITOC n
Ps 86:15 |longsuffering uokpobupog -ov 0B IN
Ps 86:15 |very kind, TTOAUENEOC J0107 A9
plenteous in o
mercy”Y
Ps 33:5 |kindness TO EAEOC -0UC iely!

3.13 Rejoicing, Desire

Ps21:3 |desire n embupia -a¢ (MR) MR
Ps 45:16 |rejoicing 1 YA AOIC -EWC 5
Ps 63:6 [shout for joy N AYGANATIC -EWC e
Ps45:16 |gladness, joy n sO¢poo§vn -nc nrgmz;
Ps 217 1 Xp& -ag .
Ps 45:8 |gladness 1 AYOANIAOIC -EWC (vw) ]WNQ
1x 16:27 |joy TO KAUXNUA MmN
_O(Togboasting! e
Ne 8:10° absent-*XNe 8:10
Ps 106:24 | desire emOuunTog -1 -ov nTn
Ps1:2  |delight, pleasure |To OeéAnua -atogWil XD YO0
Ps 48:3" |exultation TO AYOAN U -XTOC in
Ps 48:34 '
Hk 3:14" [rejoicing 0 X&A1vog -ouPride] nIx-by
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Is 13:22 |delight ny
Is 58:13" TPUPEPOC - -0V
(n TpUGN -ng I
Ps5:13 |delight 1 eUSoKIa -oxgaPProval 7189
Gn 31:27 |happiness, mirth |1 ebppocivn -nc TIUDW
Ps27:6 |alarm; shout for |0 aAahoypogshouting (v1) Av1n
joy; jubilation ’
Ps68:4 |toexult YA AW T‘?S]
Ps 94:19 |[to delight dyamdw (YY) vUyw
3.14 Splendour
Ps8:2 |excellent; prince |OaupaoTog -n -ov IR
Ps76:5 |illustrious, dWTIZW (TIR) X}
glorious
Dt 33:26 |excellency, (0) peyahompemmnc 1IN}
exaltation, -€C '
majesty, splendour
Ps 89:10 |majesty; pride TO KPATOC -0UC DNIRA
Ps47:5 |excellence, 1 KaAovr] -ngbeaty 1IR3
majesty,
splendour, pride
Ps 63:3 |glory, honour n 88k -n¢ 7922
Ps45:4 |splendour, honour, | To kaAAog -ouc [
ornament i
Ps 45:4 |glory, majesty, N WPAIOTNC -TNTOC mhh
Ps29:4 |beauty 1) LEYXAOTIPETEIX
_ag
Ps 45:12 |beauty TO KAANOC -0UC ’E):
Ps95:4 |wealth, splendour |To Uyoc -ouc 7oYIn
Ps96:6 |ornament, beauty |n peyohompemeia NIRDN
splendour els -
3.15 Wisdom
Dt4:6 |discernment, 1 OUVESIC -EWC intellectus -iis (m) 133
understanding
Ps 119:66 |taste, discernment |1 mauSeior -og nstrction avy
Dt4:6 |wisdom 1 codiat -aC sapientia -ae (f) ekl
Is6:10 |heart, intellect, n kopSia -aC 3;1'7
understanding
Ps 111:10 |understanding 1 OUVESIC -EWC 5ot
Pr2:7 |competence, sound|n cwTtnpia -agsalvation °vIn
wisdom
3.16 To Deliver
Ex6:6 |to redeem, AUTPOW EAUTPWO 5x3
ransom, recover
Ps30:2 |Pito draw up, OTONUB &YW take up by 97 <%
denver getting under T
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Ps 116:8 |Qa to pull off; eEaipopa Y'?ﬂ <« T’bn
Hi to deliver eEe1Nounv

Gn 22:12 |to withhold, save, |deiSopai epeioaunv 'lwn
deliver

Jg 6:15 |to save, deliver owlw E0Woa VT « YU

Ps 116:4 |Pi to deliver PUOA EpPUCAUNY vhn

Ex6:6 |to deliver PUOUXI EPPUCAUNY 5% « DX

Dt 23:16 |[Hi to deliver TapaS1Swil -£8wka 9077 <« D

Ps 130:8 |to redeem AUTPOW EAUTPWOX a5

Ps 144:7 |to tear away, eEaipopa Y]
deliver gEeINounv

Ps 136:24 |to tear away, AUTPOW EAUTPWO PID
deliver

Ps74:2 |to purchase, KTQXOUO EKTNOAUNY mp
redeem

3.17 To Destroy, Kill
to annihilate, exterminate, eliminate, eradicate, obliterate

Dt 28:51 |Hi: to cause to QTTOANUMI disperdd -ere -didf - 72X TAX
perish ditum o

Dt 7:5 to cut down EKKOTITW eEEKOY VI

Gn 4:23 |to kill ATTOKTEIVW -€KTEIVAL | occidd -ere occidi bl

occisum

Dt 7:23 |to putin motion; | &mOANUmI ann
destroy

Jg 6:25 [to demolish koOoipew kadei1hov o9

Nu 21:2 |Hi: to destroy avaDepaT 1 wdevote curse QN oon
devotedly, &CI)O(V{((:)Dt 7:2,0bliterate o
obliterate

Dt 7:22 |Pi: to complete, |eéEavaliokw 193
make an end of -aVnAwao o sPend

completely, destroy utterly
Gn 38:7 |to put to death QATTOKTEIVW -EKTEIV n°na DIn
Jr1:10  |to pull down KOUTOLOK QT T (g down, Y
undermine

Dt 7:5 kaOoipew kaOe1hov

Jr1:10  |to tear down, ekp1oweradicate wn3
pluck up

Ps 18:41 |to obliterate eEolobpelw fakia X4y B aTah's

Lv 24:14 |to stone A1BoBoréw ab i)

Lv20:2 |to stone, “boulder” | \1BoBoréw bpo

Gn 3:15 [to crush, wound  |[mAnoow eminEas™® | conterd -ere contrivi qw;‘

contritum

Lv 26:30 |to destroy EPMUOW TN TN

Lv 26:32 |Hi: to lay waste  |eEepnuow avn anv

3.18 To Subdue

Lv 26:17 |tread, subdue, S1KwPursue i)

reign over”Y
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Dt9:3  [to subdue, humble |amooTpedwte tur back v 120 Vi
Is 26:5 [to bring down TATEIVOW / KATAYW nwn nnv
Ps 18:28 | to make low TATEIVOW S5pyin HYovw
18:27AY ]
3.19 To See
Gn7:1 |tosee opaw €180V XM
Jb20:9 |to behold, watch | mpoovogw!® Perceive k|
for
Jb 20:9 |[to look upon, TapaBAETW -EBAeyal ol
behold
Gn 4:5 |to look at with TPOCEXW respicio -ere -spexi oY
favour, regard with | mpoogayovdehesdo | _spectumte ook backat; to
attention have a regard for, care for
3.20 Darkness
Ps91:6 |thick darkness, TO OKOTOC -0U SHR
misfortune '
Ex 10:22 |thick darkness, 0 Yvo$oc -ou ﬂ'?i)kj
obscurity ]
Gn1:2 |darkness TO OKOTOC -0U tenebrae - arum (f) ']Wﬂ
Ps 18:10 |gloom, thick 0 YVOPOC -0U '79')37
clouds ]
3.21 Cleft
Am 6:11 |cleft, rent TO PAYUQ -arTOC e 3_7"|?;
Dt 10:7 |Gudgod (place Fabyas T
name, =cleftA"-x) o
Ob1:3 [cleft 1) o1 -ngoPening [ajpbly
Is2:21  |hollow place 1 TPWYAN -nghoe 1P
Jg 6:2 cleft 1 TPUMOA I -Ogeave 1110
Jg 15:8  |[cleft N TPUUOAIQ -Og Ve N VY
Dt 14:6 [fissure, 0? OVUXIGTNP -NPOC vouw
cleft (m fOOt) gender: 0 XXpoKTnp, 6 VITITHP ’
Siloam cleft = (2031 7N
inscription i
3.22 Prince, Chief
head of tribe; qn'?g
duke?; chiliarch
(17%=1000)
[NH=champion,
chief, brigadier]
Js24:11 |lord Sy3
minister, attendant nwn
[NH=servant] '
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leader, chief, 71
prefect, overseer, o
prince
[NH=director,
governor]
noble, prince; i
willing, liberal '
[NH=generous]
prince; drink 7701
offering
[NH=prince]
chief, prince; X1
vapour o
[NH=president]
Jg3:3  |prince, lord 120
Jg 20:2  |corner; chief Pt
Jg 11:6  |leader, prince "3
[NH=officer]
head, chief X9
chief, head, prince a0
[NH=rabbi, )
teacher]
chief, prince 717
[NH= count,
baron, earl]
Js23:2 |officer mlei7
[NH=policeman]
commander, chief, ml
noble, prince
[NH=minister,
chief]
3.23 To Breathe /Blow NH
Jr4:31  |Htp: to pant, sigh, |exAGw eEENToafl! no°
bewail oneselfAY -
Gn 2:7  |to blow (into) EUOUOAW spirod - are nol
S04:16 |to blow Sramvéw SiEnveuoa e
Ps 147:18 |Hi=cause to blow |mvéw émveuoa 2V}
Ex 23:12 |Ni=be refreshed |dvoaydxw avéyoEa VD]
Is 42:14 |to blowAntx NH eEloTnuIaMmaze avl %
to destroy”V, as if -
from anY
Gn2:7 |1nYI = breath n mvon -ng
Ps to breathe in EAKW €INKUT A draw ARY
119:131
Ex 15:10 |to breathe out ATOOTEAN W' N a2
Gn 24:19 |to draw water U8pelw ARY
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3.24 Root =To Bind
It is curious how many of these there are:

Ex 12:22

291X NTIX OAMR Y1
and you will take a bunch of hyssop
Ch=to bind together

IR 1

1S 2:4

1270 IR 0°PYI1 0°AN 07033 NYp,
The bows (H: bow) of warriors are broken, and those
who stumbled have been girded with power.

MR 2

Jg 3:15

‘Ig"?_:j"lj OUR W’}:t <CTIR
Ehud ... a man bound in the right hand (=left-handed)

LR 3

Gn 10:10

T2R) IR 233 IR0 NUWRD 00

W YIRI M7
And the beginning of his kingdom was Babel and
Erech, and Accad (=Fortress*"), and Calneh in the
land of Shinar.
AnLx: TR same as TI® TV to bind, to strengthen

TOXR 4

Gn 37:7

YR 0RPRD NNIK M)
And behold, we were binding sheaves

abx 5

Ps 118:27

n*p':;g; J}j‘ﬁpx
Bind the feast-animal with cords

IOR 6
R/

Ex 28:4

TIORY 1Un Wby P 0V 7R

DIIN NDIYN YAWD NI P°Ym
And these are the clothes which they shall make: a
breastplate, an ephod (breastplate binding), and a
robe, an embroidered coat, a mitre, and a girdle;

TR 7

Ps 32:9f

0p3 TAT TR 1793 002 1PN

728 30 23 01937 7Y o)
Do not be like the horse or mule, which cannot be
made to understand, with a bit and bridle as its
trappings, to control (H: bind) it, otherwise it will not
come close to you.

oba 8

Ex 28:4

7o) e by @y 07 T

DIINY NDIYN YYD NI 27U
And these are the clothes which they shall make: a
breastplate, an ephod, and a robe, an embroidered
coat, a mitre, and a girdle;

LIIN

via 9

Gn 32:33

[P T3 3pYT TIIN93 YN D
for He struck the hollow of Jacob's thigh in the

ischiatic nerve (or some ligament or sinew).
Arab: to bind

M

773 10

Ps 149:8

2323 DI°T7321) O°RI3 0271 TPKY?

2172
To bind their kings with chains, and their
distinguished men with fetters of iron.
Ch=to bind, join together

°p1 Pl

PPT 11
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Ex 25:11

13°30 337 1 172V DY)
and you will make a wreath on it all round.

297

12

Zc 117

IXET 7Y 127 M0 IS AYIX)
oYl DR IR NIOpD "3 o TRR)
HNEITNR NYIN) 00230 "DROR IR

And | will tend the flock of slaughter, which is why, o
oppressed ones of the flock, I will get myself two rods,

and one | will call “Beauty”, and the I will call
“Bindings”, and I will tend the flock.

San

13

Gn 14:3

0TI PRYTIR 1MAN A9R9
All these Jomed up in the vaIIey of Slddlm

J
o
|

Nan

14

Gn 22:3

1'17371 DR w:m 1 WPDD D'I'\:lx DDW‘1

And Abraham got up early in the morning and
saddled his ass

.
Y]
|

van

15

Ez 34:4

“§? 1929n37 DR appIn &% nivmaThR
"NITNR) BTN XD NIIWIZ) anxe)
DRwR3 X2 NJARTNR) 0DV XD
7793 DR On° T AR
You have not strengthened the weak, you have not
healed the sick, you have not bound up the broken,
you have not brought back the outcast, and you have

not sought the lost, but you have trodden them down
harshly and with rigour

Ex 29:9

Gn 3:7

'PJ:I'I 1'1':x DJDN unx n'um

And you will gird them with a glrdle Aaron and his
sons

2N 07 wyn
and they made themselves aprons

adbly

23N

16

Js2:18

7102 *Wpn N7 "IEa LI PPN DX
Bind (W) this line of scarlet thread to the window
Ch: to fasten, join together (Er 4:2)

LN

LN

17

Dt 25:4

39732 97 oonn XY
You shall not muzzle the ox when it is threshing.

aon

18

Ex 13:16

TEY '3 NPLI 1279y nikg A
And it will be as a sign on your hand, and for
phylacteries between your eyes,

Arab: to surround, bind round

niDyIv

o

19

Is 58:6

SJW'! niaxan nno 1~mn:m o9y ~n X121
Is not this a fast that | would choose to Ioosen the
tight bonds (or: pangs) of wickedness
Arab: to bind fast a cord

2x%n

aAx9n

20

Ps 149:8

72323 D°7321) O°RT2 027D TOKY?

2173
To bind their kings with chains, and their
distinguished men with fetters of iron.
Kindred dialects”"*: to bind together

232

525

21
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FC1630 1 qpanx) vnp TouI) MHpY gy Y 9l 2
0P RIR) UB3
I clothed you with embroidery, and | shod you with
badger skin
AnLXx: To tie/latch sandals
Is 3:16 :71302YD n\n*‘n‘_\:n Doy| ©OOv 23
and they wear anklets on (or: make tinkling noises
with) their feet
Arab: to bind
Ruz O°RY3 "POORY RITIPRR WRRY| TRV TRy 2
And she said, “I will glean and gather among the
sheaves...”
Nu 13:20 :0°21Y "M1D3a M nﬂf;sin 3;37 21y 25
the days were the days of the first fruits of the
bunches of grapes
Ch=to bind together
POl MY oy TRn A2y owp | T T X
Bind them on your heart continually, tie them to your
neck.
Is 29:10 02°1°Y NR OXYM axy axy 27
and He has closed your eyes
Qal=to be strong, Piel=to shut; Arab: to bind up
Gn 22:9 3 ppyoR TPy TRY) TPV B
and he bound Isaac his son
g 15:4 DUV NIRNTYOY 1290 TWwRY 7| MR D 2
TP D7) 231778 237 19 BVIB7 MR
STIN3 MANT AT NN
Then Samson went and took three hundred foxes, and
took torches, and bound them tail to tail, and put one
torch between two tails, in between.
Ru 2:167 aly oy n\'? 1‘7/WD-'7W aby nax Nax 29
And you will also leave aside (or: AnLx=draw out;
AV=let fall) some sheaves (or: handfuls)
Arab: to bind; take a handful
Ps 139:5 "1p0% DjP_J 29X TR T 30
You besiege me (hem me in, tie me down) at the back
and in front
Nu 25:3 Tiye Sya% bxopr Tgn| TRE N3 8
And Israel joined up with Baal Peor '
Jb 5:5 :0?°n o°px ARYY...| D% OnX 32
...and the robber (H: a noose, snare) destroys their
wealth
Arab: to braid, plait, bind
Pr20 im3 nph ApRa M| MF) R B
He takes a bag of money in his hand
Jo 218 11903 *20pn A "W LI NpRThR| Miph| MR 34

Bind (W) this line of scarlet thread to the window
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Ek46:22 | nifpp ningn oxng nip¥pe nyaaxa|  OoR| "Mop 35
In the four corners of the court, courts were joined,

Jb 16:8 o -[}7‘7 pielalriah (6]alr, (a7 36
And you have bound me / made me wrinkly - it has
become a witness
To bindA™™; to seize®P8; to fill with wrinkles*"

Prs ToOYINRTOY oagp | R R 3
Bind them on your fingers

Pr7:16 ﬁwjy "NT739 0730 730 38
| have made up my bed with coverlets
Arab: to bind

Ml o8y AR "21v? OpYDY opRyn| PIM| P37 I

' And you will go out and grow up like calves of the

stall
Arab: to tie
Also: 11j727 Rebecca = binding, captivating

Ex 39:21 qvoy:pn ]Wﬁa-nx 1p:-,~:] D;? 0on 40
And they bound the breastplate by its rings

P 32:9 DR AT TR TI92 0w IvapTox) 197 jo0 4

R 30p 237 0123 7Y 190

Do not be like the horse or mule, which cannot be
made to understand, with a bit and bridle as its
trappings, to control (H: bind) it, otherwise it will not
come close to you.
Arab: to bind

M3 W7 13973 opy|  BDY) B 4
Bind the chariot to the stallion...

Na 3:10 :0°p12 WP 3°ITeo.. | PRY) PR 48
...and all her eminent men will be bound in fetters.

Gn 40:10 :0°21Y nwn‘,:wg 1‘75&;3,‘1 ‘71:W8 Sou 44
...Its (the vine's) bunch-growths ripened into grapes
Arab: to bind

1K 18:467 "IN DIV 0IY 45
And he girded up his loins . .

Note also:

e 23} to bound (7133 boundary, border) (cognate with 22r1?)
e 7972 Ch to wrap round, 5720 robe Es 8:15

e X to wind, wrap round, NDIZA turban

e DN, ADN=Dbit, bridle
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4. A Play on Words (?)

Ex 13:17 |And it came to pass, when_ Pharaoh let DT‘IJ'R'?'] :'DUTI'DK NTI'V'.IE;’ nL'_?W:‘J wﬁu
the people go, that God did not lead T . :Z o : ! RN
(nM1->n3) them by the way of the land X317 2109 °2 0 DW'?D TR 77,0 3173.5
of the Philistines, for they were near, ajgh il a)vhy] oneTe n’ﬁf‘n; MR 7D
but God said, “It is so that the people o T e R
do not change their mind (@n1->anN) ARTIIR 13 “@U?D
when they see war, and return towards
Egypt.”

Ex 25:30 | And you shall put showbread (212 s ot ﬂ;g‘; 0°39 Dﬂ/‘? -‘pbwn-by ADN
oY) on the table before Me (*19%) ' o o '
always.

Ex 28:6 t:;;;ork of an artisan (or: embroiderer, :llt;?h .'I/V)SJ?D

Ex 28:8 |and the girdle of his ephod (2¥n) \11')3925 UM

Nu 7:3 | And they b_rought the offerings before nYIY-wY Tl'iu'l? “1pY m’:mp'm,; maj-.]
the Lord, six sab-calves (from 7173y, T R S T PT
32X being a variety*S*T, or covered D°RYIT "W 2y n‘?;y 93 Y vy 2%
waggons”", from i123¥=waggon and :72URA "1D% ODIR 12°0p7) IR W
AX=covered), and twelve oxen, a calf
(121V), per two princes, and an ox for
each one, and they offered them in front
of the tabernacle.

Nu 25:8 |And he went after the man of Israel into \-‘PT] n:3|?ﬂ"78 '72_%'1&7?'&5’8 Wﬁg x‘:aj”
the canopy (13?), and they thrust both - T Th 173 ey e
of them through, the man of.lsrael and *-.; ”\‘é’i‘ﬂ m-.;'? S?W.:W Jx nx DTI JV! m-f
the woman, in her belly (713p), and the PRI 13 Dyn ADIng XYM ADIR
plague on the sons of Israel ceased (H:
the plague was stopped from on the
sons of Israel).

Dt 32:14 Bgtter from cattle and milk from sheep, D’ﬁb nbﬁ'ny ]xx 3'?7_']] 1?3 D&DU
with the fat of fatted lambs and rams of . o . SIS
the Bashan breed, and goats with fat, | DY, 22 2%5pmay o TIPYY W22 07 K)
and choice (H: Ni*?2=kidneys of - 1'17.3,73'1"92513 2V a7 Apn
after fat, one would think of a literal ' o ’
kidney) wheat, and you could drink
wine from the juice (H: blood) of the
grape.

Jg 10:4 | And he had 30 sons who rode on 30 D wbY-YY 0°a59 0M3 Y 9nM
ass-colts (H: @*7%V), and they had 30 oo . oot Y
cities (H: ©°77Y), and they call them H?‘?E? CITI‘? DA’-"? oy D‘,W‘PW“ ™%y
the villages of Jair up to this day, in the TIOR3 R 717 03 Ty, ‘Pi{: mn
land of Gilead. 3757'?33

Jg 15:16 |And Samson said, Df’pjbf_‘j -n\m-! ""75['!73 "Jf'l“?:l ]WDW W@&”]

“With an ass’s (7217) jawbone |
struck

A heap (1717117), a double heap,
With an ass’s jawbone

1 struck down one thousand men.”

WK N2R D27 RnT b3
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Jb 4:16

It stood still, but I did not recognize its
appearance, - an image in front of my
eyes - | heard silence (2R,
reminiscent of 1R7 / NN, likeness, as
if continuing the line of XM and
13320), then a voice.

Y TH7 700, MR VIRNRD) [Ty
VPR 2] 1T

Jb 22:24-
Jb 22:25

Jb 22:24 And cast your fine gold (733)
to the dust, and your Ophir-gold to the
rock (131X3) of the torrent.

Jb 22:25 And the Almighty will be your
fine gold (93¥3), and your silver
treasure.

PDIR 07901 71827 I¥2 WYY DY)

/T T -

P2 DIPYIN f921 0%3 "I M

Jb 33:27

He looks (%2, from %) upon men
and if one says, “I have sinned, and
perverted the upright (7%?) and | have
not been equitable (H: it was not
equitable to me)...”

71 "PRY, TN DB
9 MIYRDY ntiya

Ps 49:13

But man will not remain in splendour;
He resembles cattle that are silenced.
(PWn3 =resemble, 71171 resemble, be
silenced).

P73 DIRTA2 PURI 1727773 T3, o)

Ps 50:21

You have done these things, and | have
been silent,

Did you think | would be like you?

[or: Did you think, “I will be like
you?”’]

I will reprove you and make the
comparison in your sight.

(W1 =be silent, 12 T=be silent, think).

RN DAY AU DDy AR
POV ARIVRY AT2IR i3

Ps 56:9

You can count my wanderings (73),
Put my tears in Your hottle (TX3),
Are they not in Your book?

7n790 T

Ve T

77833 "pynT v Ap

T/T

1707903 X9

Pr 20:16

Pr 20:17

N.B.
also

Take his coat, for it has been surety
(322Y) for a stranger, bind him by a
pledge for being surety for
foreigners®®/a foreign woman®eré,

The bread (=gain) of falsehood is sweet
(327Y) to man, but afterwards, it fills his
mouth with grit.

A0¥V=evening

A7V=be darkened

A2V=willow

29y=swarm

22VNiN=to meddle, interfere

ov12373 79 I 3R IMHAIRD
Am23N MIYP

IMDRIR? NRY PY anY YR 27V

4

.Y
.
T

-1j—|

Pr25:19

Pr 25:20

Trust in a treacherous (733) man in a
time (H day) of distress is an aching
tooth and a precarious (V1) leg.

As one removing (17¥R<A7Y), (or:
adorning) clothing (733) on a cold day,
acid on alkali (H: vinegar on nitre), so
is one singing songs to a heavy heart.

o3 T2’ npan NIYM YA Ay Y
DX

P NV YRR AR, 03 13 ATV
:y772Y by 0w’
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Ec7:6  |For as the noise of thorns (8*7°®1) is phY 12 2°01 DR "o bipD "3
under the pot (7°®17), so is the laughter e T _j_‘?:l'l "n"ﬁm ‘P’ODJ'T
of the fool, and this too is vanity. A R S B o
CB Paronomasia

Pr 25:14 |Vapours (2°X"®1, which also means ‘7':7'-”173/ TR 'R awil 719 ooRew)
princes) and wind but no rain - such is T e
a man boasting in a dishonest gift. SPYThnn3

Pr 25:15 | A prince (]°%p) is persuaded by né-‘/ Tm;'71 TEP 7PD° D°OR -l-)x:
longsuffering, and a tender tongue A
breaks the bone (=overcomes ‘aUN
obstinacy®®).

(Is 1:18) | “Come now, and let us settle it”, says 1R 0 MR O K110
the Lord, “Even if your sins are like I T T
scarlet (0°3%), they shall be as white as | 127 7R27OR 17297 3%¥> 071D 03 RYN
snow, even if they are as red as 217770 MR YRinD
crimson, they shall be like wool” PR

Pr31:21 | (Of a virtuous woman, 31:12) She is not| piqs Flﬁ”:l/"73 *9 395Un an°aY RNRD
afraid of snow for her household, forall| ~* * = ~* 77 =0 40w ouw o ,
her household are clothed in scarlet, ‘oY
(23, or= doubleCBSt.LXxX)

Is 21:5-6 21*"Prep.are the table, M NY YioR NH¥ by ]ﬂ'?tl?ﬂ ﬂ"W
Watch in the watchtower, o8 T E et oo e st
(or: spread the tablecloth, moX"=to HJAR WR 0N Own
cover) : . .

Eat and drink, n23nd TRV 1‘7 "ATR ’\L?g MR D
Arise, o princes, and anoint the shield. 277 AR 1/(;};;
2L8For thus says the Lord to me,

“Go and set up a watchman, to look

out and report.”

Is 32:7 | And as for the churl (*?23), his tools .0wA 179 Y59
(1"922<°93) are wicked... oo

Is 41:6-9 |**5Each man helped his neighbour

And to his brothers he said , “Take
courage, ”

417As the craftsman encouraged the
refiner,

And he who beats smooth with the
hammer

Him who strikes the anvil,

Saying of the joint, “It is good,”
And he fastens it with nails

So that it will not give way.

418Now you, o Israel, My servant,
Jacob, whom | have chosen,

Seed of Abraham My friend (H: Me
loving/loving Me)

419You whom | seized from the ends of
the earth

And called from its remote places
And I said to you, “You are My servant,
I have chosen you and I will not reject
you...”

P N TIRY Y YYD BN

IR WPD P on (ISTIR WIR P
WP KT 230 pATR PR OYD aLin
;0¥ X2 0703

TRIND WK 2pY? T3V PRIV DK
TR O773R VI

A2OXRDY YIRT DISPR T°HRIND YR
TP DRIV 7L WR) TORIP
ST PORD K9
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Is 48:19

Then your seed would have been as the
sand

And the offspring of your bowels (2°V7
vn) as gravel (NI AYR/YN).

It would not be be cut off,

And its name would not be being wiped
out before you.

THYRD TR RIRI) VI 2IN2 00
223970 Y TRPRD) NTRD

Is 52:2

Shake yourself from the dust,

Arise and sit down (2¥2->"3%), o
Jerusalem,

Loosen yourself from the bonds around
your neck,

O captive (7172¥) daughter of Zion.

ikl ~:w‘ *mp "DYR VIN
TR 0

ey na meaw

Jr3:19

And I said, “How shall I place you
among the sons, and give you a
delightful land? - An inheritance from
the array (NIX2X, pl. of XIY array,
not of 2%, delight; gazelle, which can
also take a plural of NIR2AX) of
nations?” And I said, “You shall call
me ‘My Father’, and shall not give up
following Me.”

“IDRY 07133 JNUR TR IR "IN
0% NIXJX "% nom -mnn TOR 1'7
"HTRIPA7P VRTIRIPATD AR AR)
22WN7P 12WN7D KD InRm)

Jr 4:30-
Jré:31

When you are ruined, what will you do?
Although you may dress in scarlet,
although you may adorn yourself with
gold, although you may rend your eyes
with antimony eye shade (7]12), you will
make yourself beautiful in vain, - your
lovers will reject you; they will seek
your life.

For | have heard the voice of one in

travail (712312 from 231, be in travail,

not from ‘2r2=blacken the eyes with
antimony), the anguish of one giving
birth to her firstborn, the voice of the
daughter of Zion panting, that spreads
out her hands and says, “Oh, woe is
me, for my soul is weary with killers.”

"&73‘71\"'3 ’WVD'TI,?; 71‘!@7 nz:n”P PRI
7102 0D 2ATTY 90D

T¥DI 0 70K "PINN RW? TV

WP

n9v2am3 ‘9% "nYAY 7%in3 i 2
X3™IX 1°D2 DD NRINA 1T¥N3 Dip
ID’;'},’I& .'\WD; ngry-wla ai'?

Jre:7

As a well (713 well, or 7739 cistern)
lets its waters spring up
(OPa<MP=dig, but RI<TIR=to
keep cool) so she (Jerusalem) casts up
(but the verbal form is as if from

IR 1<7D?2=to keep cool) her
wickedness; violence and oppression
are heard in her; in front of Me are
continual ailment and dealing in blows.

IR 12 AR T3P IS TR
TR "Dy A2 Ynw? W) opn AnY-
:712m 7N

T =

Jr6:28

They are all apostatizing (710=to
depart, or, rebellious, 979 to be a
rebel) rebels (729 to be a rebel), going
about slandering, - copper and iron, -
they are all corrupters.

ngn 2°27 *p7 0790 "0 093
R 0D IYR 07D 212

42




Jr10:16
Jr10:19

his inheritance (7M1« "2M3)

my wound is grievous (121, Ni=to be
grievous)

n7m
Jyola Ry i b!

Jr31:15

Jr31:21

lamentation, bitter (2*7172N0<7N)
weeping

Set up waymarks for yourself, place
sign-posts (271770 <1N) for
yourself

0" M0 "3 M

D0 7 nb 0% T 273

Jr 32:37

Here | am gathering them from all the
lands that I drove them to in My anger
and in My wrath and in My great ire,
and | will restore (°N2YMY O NIV
<270) them to this place and I will
have them dwell (2°DNawM

0 NAVIT< V") in safety.

D°PRTT WK DIXINHOI0 D¥IRD "N
0°DIPM 21T %20 "PRN X3 oY
M7 0 PIY 1T DipRa R

Jr42:10

If you will resolutely dwell (absolute
infinitive 239 for 2¥?) (or, again
dwell, 23 from 2) in this land, 1 will
build you up and not pull down, I will
plant you and not uproot you, for | will
repent of the bad things which I am
doing to you.

NN "D°130 DRI PIRD 13vD 21 o8
"2 BIPK K21 0ANK "PYLI DTN K2
10R% "DpY WK NYI77O% nom

Lm 2:20

Look, o Lord, and see to whom You
have acted (P2'29V) thus, when women
eat their own fruit, children (*?279)
being nursed, when priest and prophet
are killed in the sanctuary of the Lord.

OX 72 DRI "R Y3 1 XY
"OR 0MBL "2V 0779 0°W1 137NN
IO 17 4T BT 07

Ek 7:6

An end has come, the end (Y13) has
come, it will awaken (Y°j?13) you,
behold it has come. (CB Fig.
Paronomasia)

i)

1T

7T PR YOO YR R3 X3 ¥R

\!

Ek 7:24

And | will bring the wicked ones of the
nations, and they shall take possession
of (or: inherit) their houses, and I will
put a stop to the arrogance of the fierce,
and their holy places shall be profaned
(from 2213, to profane, Ni 213, not
211 to inherit).

07°D3 PR W21 0 °yI DRI

IO IpR 2NN 0O 1IR3 n2vm

Ek 12:10

Say to them, “Thus says the Lord God
(H: my Lord Yhwh), ‘Concerning the
prince (X*®3), concerning this prophesy
(or: burden) (R@n , same root, X3, is
any connection intended?) in
Jerusalem, and the whole house of
Israel which they are in the midst of:" ”

D3I M 378 WK 12 07798 DY
DR A7) 02PN M Kipen
:02In3 AR
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Ek 14:5-
Ek 14:7

14510 order to take the house of Israel in
their heart, because they have become
alienated (Ni of 977) from Me with all
their idols.

147For every man of the house of Israel
and of the stranger who dwells in
Israel, who withdraws (Ni of I13) from
Me and sets up idols in his heart, and
puts an iniquitous stumbling block
ahead of himself, and comes to a
prophet to enquire with him about Me,
Me, the Lord, - an answer will be given
to him by Me.

Simple case of cognate roots 11 and
9132

PR 02732 280N ANE BN YR
102 0?73 "2yp (1M

JIR IR AD PRIPT 120N 1hY 127
bym1 0277193 Dyn 127w 12w A
:02°1D 12°Yi7 02°NAYINTHD

WX AR DRI N°An UK YR D
19193 5y Tnp DI R g
X321 171D M2 @” 1y 2IYom 137oR
1993 73 3K 03 W7 R0 OR
23

Ek 36:12

Ek 36:15

36:12And | will cause man to walk on you
(reference to land and mountains etc.,
v.6), that is My people Israel and they
will take possession of you, and you will
be their inheritance, and you will no
longer bereave (?2%) them.

3613Thus says the Lord God, “Because
they have said to you, ‘You (reference
to land etc.) were devouring man and
bereaving (?2%) your people’

36:14For that reason you shall no longer
devour a man and you shall no longer
cause your people to stumbleX (?%2)
(bereave Q (?2%) your people),” says
the Lord God.

36:15“4nd I will no longer cause the
reproach of the nations to be heard
concerning you, - you shall no longer
bear the reproach of peoples, and you
will no longer cause your people to
stumble (PWD)” says the Lord God.

PRI PYNR TR 022y R
7Y 7RINTRY AYMY g pU U
ol /i)

02 070K {y7, 7 3 s npwes
21873 (22U AX’P "DR"> DI N22K
0 TN

TI3172 TiY "9o8NRY O o
Y AR

037 DRPD TV TR YRR e
729172 TR K5 0'py npIMm
ST V3TN ORI TV PRwsnTRY 7P

Hs 10:10

In My desire to chastise them
(DOR<€ND), peoples shall be gathered
against them, while they are blindfolded
(DOR) over both eyes (H: in their
binding to two eyesket furrowser¢)

0°AY 0777V 1DOR) DITXR) "DIXI
:ONIY”p OnIY”> Y 0IoRI

Hs 10:2

Hs 10:11

Their heart is divided, now they will
bear their guilt, He will break the neck
of their altars, He will devastate (77%)
their statues.

But Ephraim is a trained calf, which
likes to tread corn, and | passed over
(7Y) its fair neck (or: and I put a good
yoke (?¥) on its neck); | will cause
Ephraim to be ridden, and Judah will
plough, and Jacob will harrow (7?)
for him.

DY RN MPR? ADY 037 PN
:0piagn TP aninam

X1 VIT? CRIIR AT A2 09N
07IDR 272N ANKIF 207 "HIIY
1Ry 177 A v

44




Mc 7:11

Mc 4:9

It is a day of building your fences. On
that day, the boundary (11 or: decree)
will be distant (2117).

Is this reduplication? cf. the following:
you shout a shout

PITPIYY XA OY T DAY oY

¥ v an

Na 2:9H
Na 2:8AY

But Nineveh is like a pool of water
(@, cstr pl *A°1/°n); it is from days
(°1°n) of old; but they are fleeing by.
Stand, stand, and let there be no-one
turning back.

DR XY 1TRY 1Ty

Zc 4:10

For who despises (113) a day of small
matters? For they shall rejoice and see
the plummet (H: tin stone) in the hand
of Zerubbabel. These seven are the eyes
of the Lord, scrutinizing (0
I=despise, as 113; Il Pilel=to
scrutinize) the whole of the earth (or
land).

DR WD MY Nhavp Bk 13 °p 3
1Y APRTIYIY 23301 T2 27737 1387
IYIRT2232 LY Ang

Ml 2:15

And did not He make them one? And
that in the flesh (ORY , or IRY,
remainder, as AV?). The Spirit is His
concern. And why (H: what) the one?
He is seeking a seed of God. So be on
your guard in your spirit, and deal
faithlessly with the wife of your youth.
[Masoretic punctuation groups
differently].

IR R A% 0N IRYY ADY IRTRD)
D203 ONIMYI DUDR VII URan
PTIITTOR TN NYRI

Notes:

e Perhaps also Ex 40:9;15 AW anointing; MW7 to anoint, 1WA, portion
e Jr 32:37 R®IN (RDA) healing, for 9IN (D7) weakening
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5. Difficult/Confusing Words

only, but, just now, surely R
moreover, indeed, yea r]g
thick darkness ﬂ?9§
thick clouds, darkness, gloom '7'-;)‘);?
sacred tree, pole, grove”AY ﬂjtl_h_(:

Astarte, Venus, image of Venus

NINYY NIPDY

to sin; miss non
asin RO
a sinner (m) X0
a sinner (f) o)
a sin; sin-offering ARON
sin; sin offering; punishment for sin nRYN
Qa to live, revive, be restored TI:T:I
Pi to make alive

Pi/Hi to preserve alive

to live (QaPf "N) N
Adj: living; vigorous; Pl as noun: life a°™n "n
life; animal a0
day a°'n? o
sea o o
Qa/Hi to lead alah}
Pi to lead om
to inherit '77;!;
river o}
stream '773;
sandal pAvh
lad vl
assembly (Fv>) N
testimony (My->) My Ay
tree Ty
counsel, advice N3y
time ny
to shepherd, tend a flock )
evil ay) VI
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Qa to send, stretch out; Pi to send, cast; Hi to send

now

Hi to throw, cast pird okl
name RUSITX Ry ow
heaven(s) spu:}cstr.pl D"DV;
gladness nnnY
garment R/ nonY
maid oY
year niw/onw v (6
two years o nw
two (with masc) n°iv
two (with fem) o hY
sleep b
tooth v W
scarlet 1
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6. Words Identical/Similar to their Own Opposite

I. to be nothing — nothingness, vanity IR < ']ﬂx
I1. to be strong — power, strength ]1& <« “'ﬂx
Pi to praise; pirh
Is 44:25 |Poel to make foolish 55n
kindness, mercy Ton
Lv 20:17 |reproach, disgrace (of incest with sister) tely!
Gn 49:3 |excellence; abundance ane
Ex 10:5 |residue, remnant ane
Pr3:25 |AV=confidence ploko!
Ec7:25 |Av=folly plol)
Jb 4:6 |AV=confidence }'I'?OD
Ps 85:9" [ AV=folly 1703
night Y3
daylight QL2
1S 30:17 |twilight [from twilight(?) to evening]; r]w:
CB=morning B
CB: darkness in 2K 7:5, 7:7; Jb 24:15; Pr 7:9;
Is5:11; Is 21:4; 59:10; Jr 13:16;
CB: daylight in 1S 30:17 Jb 7:4; Ps 119:147
Is51:4 |to be in a commotion v
Dt 28:65 |to be quiet; Hi to have quiet v
foolish ke
to act wisely 2ov
Is 44:25 |Pi to make foolish Sob
to be prosperous 129
Is 40:20 |poor 1201 ,]QQD
to see (this is the usual meaning) nyv
Is32:3 |to be dim Yy
Notes

e VID Is47:3 AV=to meet; CB=to accept, regard; AnLx (IV) assail; (V) regard with favour.
e Sometimes one word is used to avoid using its opposite when the latter is unseemly, e.g. 773 bless
for 22 curse. This may be the case with 917 (see above).
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7. Cognate Verbs
7.1  Replacing the Third Radical by
YS)1 to scatter, sow Gn 47:23 SINIRSTDR OpYOn
and you will sow the land ' -
7191 to scatter Ps 44:12" 310°91 °939Y
and You have scattered us among the nations
ANM  to seize, take away Jb 9:127 WY P AP 37
behold He takes away; who can reverse it?
ninn to take away Ps 52:7H ﬁnxn :Inon1 ?Inns
He will take you away, and pluck you from ydur tent
ND!TJ to be unclean Lv11:25 ::-’yn--n] xntﬂ 15-”: o:;s
he shall wash his clothes and be unclean until the
evening
1My to be unclean, defiled  Lv 11:43 Yown 923 09 NI DR \’IKPWD"')N
Jb 18:3"‘ AN T '.': "J\ - K . HE . -
:03 DDRLI 013 WD KDY YOwD
Do not make yourselves abominable on any creeping
thing that creeps, and do not make yoursleves
unclean by them, so being defiled by them.
9955 to cover; make Gn 6:14 :19;3 Ylﬂm ﬂ'.‘,:'J?D npx 019?1 '-'A:)DU
atonement ... the ark; and you will cover it inside and outside
with pitch _
Ex 30:10 1’133-“?-‘73-7 ]-‘ag n==)
(Of the altar) And Aaron will make atonement on its
horns
B3 Preiidl mpn pna NP AXTNRDT 093, TN
1Y

A gift in secret covers/pacifies”V anger, and a present
in the bosom, fierce fury.
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PN

ann

to wipe out, blot out

Gn7:4

Jg 5:26

“hy Tpnn UDIR YT TW Ty D
M7 DW3IX) OV 0PI 7IRT
¥R DY WK 0P NR NI
ARING 73D

For in seven days | will bring rain on the earth, for

forty days and forty nights, and | will wipe out off the
surface of the ground every being that | made.

npon'? APRT) MN2YR IRT? AT

WK MR 90 "R 07nY

HPRD 197M IO
Her [Jael's] hand reached for the peg, and her right
hand for the workman's hammer, and she hammered

Sisera - she crushed (wiped out) his head and dashed
and pierced his temple.

T

ialel

Gn 14:4

Nu 20:24

MY 1TIY MY 100y 0°pY
TN MY WYY
For twelve years they served Chedorlaomer, and in
the thirteenth year they rebelled.
137 P "BTNR O™ 9y
Because you rebelled against My word at the waters
of Meribah

vl

nol

to spread out

to stretch, spread out

Jg 15:9

I1s 40:22

WH3IN1 ATIP3 UM 2 PYHD 15N
ik

And the Philistines came up and encamped in Judah
and spread out in Lehi.

..OMY P ApRI...
...Who stretches out the heavens as fine cloth...

v

i

Dt 23:20

Dt 24:10

T K2 7089 WD 217
You may lend at interest to the stranger, but to your
brother you shall not lend at interest
MRIND DRPD YN APDTD
If you lend anything to your brother as a secured
loan

noY

10y

to cover

to cover

Ps 65:14

Ps 71:13

NA7IDLY) DpRYY NED 10703 W37
The pastures are clothed with flocks,
And the valleys are covered with corn,
MR?1 N9IN, WY} "woi bk 197 Wa:
May those that take a stand against my life be put to
shame and be consumed,

May those that seek my harm be covered in reproach
and ignominy.
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%Yy to shut, close Gn 20:18 Dn-"‘-bg Tva n-ina \-‘gy -"xy-sa
For the LORD completely closed up every womb
XY toshut Pr 16:30f DWDDHD :wn‘? "y nxv
Shutting His eyes to those who contemplate
subversions
oYy to be subtle. Ps 83:4" T30 IN"MY° ﬂny-by
(Arab_|c to make bare) They have been subtle in counsel againsi Your
017v=subtle
* people
0i7v=naked Gn 2:25 0’731737 n-p]w 15'1H1
And the two of them were naked
7Y Pi (77Y) to uncover, Is 22:6 0 A0V )
make naked. . . troT "
n19y=nakedness And Kir uncovered the shield
axp to cut down 2K 6:6 nnw--l‘-?wn \Yy-:xl?a]
And he cut down a piece of wood, and threw it there
VX tocut Hi: to scrape, Lv14:41 [See Lv 14:41 containing YXj? and X2 below]
cause to be scraped
YKP to cut off Dt 25:12 ﬂ;sy 01\nD x/‘-? nga-ng n\Dxl?1
You will cut off her hand; your eye will not show
pity.
')KP to cut down, reap Lv 23:10 AP IR DPIRP)
And you will reap its harvest
,'IKP to cut off Hk 2:10 D"\::lj Dapy-njxl? ;]Ann:'j nw\: Dx;}:
@RI RPIM
You have given shameful counsel to your house, in
cutting off many people, and sinning against
yourself.
VX Hi:toscrape Lv14:41 DR 'IDDIZH 2°30 N2an Y2 D’D'l X
-y w*yb an bx P WK oY
'RPY ORR
And he will scrape the house all round on the inside,
and they will pour the dust which they scrape outside
the city, in an unclean place.
NP  Hi: to harden, treat Jb 39:16 B3 Ay P AYRSY 313 1opn
harshly Is 63:177
20D
It (an ostrich) treats her young harshly as if they are
not her own; her toil is in vain, Wlthout fear
mz}l'p To be hard, cruel Gn 49:7

YR "2 onlav TSJ o) DDN RERh

Cursed be their anger, for it was flerce and their
wrath, for it was harsh
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23  to be strong; Qa/Ni to be Ps 139:6
high. Pi to make
powerful, strengthen

713 to become great, grow  Ps 92:13H

;A% DoRRY Ny
it is high, | cannot attain to it.

MY 193373 T8
he shall grow (or: be high) like a cedar in Lebanon

7.2 Preformative X

“,t"mz:-\ yesterday
2inny

91> Syriac: to be daring
NIOR  daring

7.3 Radical Interchange: ®/¥

DXDD suddenly Nu 6:9 DNDD ynp: \T:'?ST, np n17\3:-ﬂp1
yno sudden And if a man very suddenly dies in contact with him,
]xw to live in rest Jr 30:10 :-PI-”_-ID r/xj ]\lgwj DE_E” :|?§7? :Kn

WU} to lean, rest, rely on Gn 18:4

... and Jacob shall dwell in quiet, and have rest, with
no-one causing terror.

1YY DO VYY) ..
...and rest under the tree.

AR toabhor; (1l to long for) Am 6:8f

ayn to abhor, abominate Dt 7:26

TOIRINY 2PV JIRITNR DI RO
"D
I abhor the pride of Jacob and | hate his palaces

090 DM N°ATR 139ID X°AnTRY)
T2 WIYDP 13¥D) M¥RYD IYRY WP
‘X7 00N

And you shall not bring an abomination into your
house, lest you become an accursed thing like it; you

will utterly abhor it and thoroughly abominate it, for
it is an accursed thing.
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7.4 Radical Interchange: */X

MR Htp= boast

91> Htp=boast*V (or:
exercise dominion, or:
exchange places)

Ps94:4

1s61:6

I *2¥BT 1MWRDY pRY M3T W
They spout and speak insolently; all the workers of
iniquity _boast. .

WIPR IR WD M7 31D ODX)
07922321 928 0% 91 429 N
9R°hD
And you will be called priests of the Lord -you will
be spoken of as servants of our God; you will

consume the wealth of nations, and boast”" (or:
exercise dominion, or: exchange places) in their

glory.

Note: There are many Aramaisms (e.g. Is 63:3) where X and ° interchange.

7.5 Radical Interchange: Fricatives n/>

migta)
I°R  price
o1 tosell

Dt 23:19"
Dt 23:187V

Gn 31:15

N3 292 M1 AT DK RInRY
MY NAYIN 22 VTR TR
denibig i bakd

You shall not bring a harlot's gift or the sale-
proceeds (or: price) of a dog to the house of the Lord

your God for any vow, for both of these are an
abomination to the Lord your God.

22X 119m "2 12 13wm 33 RiPn
MDODNR PIOR"D)

Are we not considered strangers by him? - for he
sold us and will consume, most certainly, our money.

7.6  Radical Interchange: Sibilants 3/0

opr:l violence

Y?_gn l. to be cruel
" (Il. to leaven)

Vﬁm:i oppressed

Gn 6:11

Ps71:4

Is 1:17

YORT ®2p0) D°08T 2197 VIR Down)
delaly

T T

And the earth was corrupt before God, and the earth
was filled with violence.

[YRIM 2)Ym 20 VP T 109D, "Iy
Deliver me, O my God, from the hand of the wicked,
from the grasp (H: palm) of the iniquitous and cruel.

YRR WK vRYR WIT 2R 1Y
:MRDR 12°0 0N WY
Learn to do what is right and seek justice; guide the

oppressed, provide justice for the orphan and plead
the cause of the widow.
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1.7

Radical Interchange: Sibilants o/

plok

iy

to cover

Gn 38:15

to become covered in fat Dt 32:15

173D RS 7P

AT @

for she had covered her face .
DY D73V DY LY YT JRUN)
Yw? X 9310 Yy 7178 vbn
And Jeshurun became fat and was recalcitrant, you

became fat and indifferent (thick) and apathetic (fat-
covered)...

ok ]e}

LW

to turn aside

to turn aside, slide back

Ps101:3

Ho 5:2

vy 9¥2237037 1Y )7 INURKRD
"3 PAT K2 DRI 0°pO
I will not place any worthless thing in front of my
eyes; | hate the undertaking of those that turn aside -
it shall not cleave to me.
1027 VM "IXY PRV 0P Apnw
The backsliders had deep designs to slaughter, yet |
was chastisement to all of them.

790

T

to cover

to fence in

Ex 40:3

Jb 1:10

:NPNBITNK 1IRT2Y N3O
... and you will cover up the ark with the veil
°277927 17¥2 DR ANX P PR7OKDY
Have You (Ketiv/Qeré) not put a fence round him
and round his house ...?

PRR
oY

PO

sufficiency, plenty

sufficiency, plenty

to be sufficient

Jb 20:22

Mss

Jb 20:22

BHS,Koren

1K 20:10

772 19 9%) [¥ppo] TPy, noR3

MRian Ypy

In satisfying his greed (H: sufficiency), he enters into
straits; every distressful fprce shall come upon him.

P TPYITR N T 1R Mo

1mY Dy pbiw ox BRI 19) D OR

12173 WX Y097 0oy

And Ben-Hadad sent to him and said, “May the gods

so do to me and more so, if the dust of Samaria is

sufficient for handfuls for each of the people at my
heel (H: foot).” [a boast about conquering Samaria].

now

|
s |
iG]
ts)

to make bald, smite with
a scab/scurf

scurf

Is 3:17°F

Lv 13:2

1ADR M1 1Y N3 TeT ") now)
SN
And the Lord will make the crown of the head of the

daughters of Zion go bald (or, AV: smite with a
scab), and the Lord will uncover their nakedness.

‘NBDTIR NXY 13T MR O
n7i3 IR

A man who has in the skin of his flesh a swell'ing or
scurf or a bright spot or an infection
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oW  to plunder, spoil

nww  to plunder, spoil

Ps 44:114
Ps 44:10AV

Is 10:13

173‘? 10W 13’&1!0731 3770 me u:*rzm
You make us turn back from an adversary, and those
that hate us take plunder foy themselves.

"2 DRI WY T M2 MK 7P
D" DTYY’D 0RY NP1 17°DR) "1l
9°aRD ‘P/TIX] Jbalval ‘nrpmjmg]",?
107204
For he said, “By the strength of my hand I have
acted, and by my wisdom, for | am intelligent, and |
will remove the borders of peoples, and I will
plunder their riches (H: [Ketiv & Qeré] things

ready/acquired) and like a mighty man | will bring
down the inhabitants.

1y storm, whirlwind

1y storm, whirlwind

Jb 38:1

Jb 9:17

ITRp 173 APRINE MY
Rl ok il K
And the Lord answered Job from the whirlwind and
said
(03N °y3s A3a7m ‘JD'IW” ':'mw: ‘wa

Who is ravaging me W|th a storm and has multlplled
my wounds gratuitously.

n1o0 folly

N5 folly

Ec 2:3

Ec 1:177

391 3TNy 173 TR 2273 °n7p
WK TY MP303 1KY 02 A
Y WK DTN 7337 230 AITUR AR
:0j1720 *RY IROR DIRYD NOp
I had considered (H: explored/purposed in my heart)
to give (H: draw, continue) myself (H: my flesh) to
wine, but my heart led to wisdom, and to confine (H:
seize/shut up) folly until I saw what was good for the

sons of man (H: Adam), as to what they should do
under heaven for the number of days of their life.

Ni%29 Ny Anon DYTY "3ah mIng)

;10 ]1’37‘) X7 A1° DJW ’IWT’ m"?DW'I
And | set my heart on knowmg Wlsdom and knowmg
absurdity and folly, but I know that this too is
striving in (H: of) spirit.
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7.8

Radical Interchange: Sibilants 3/?

r]t_z}j flame, burning coal

19X7 | burning coal

(1. pavement)

Dt 32:24

Is 6:67

TTWY 7R AVR) AYD RN AY) IR
:9DY "9n7 NpNTOY 02 NPYR Ninaa

Exhausted with famine and consumed by b[Jrning
coal and bitter pestilence and the tooth of beasts
which I will send on them, along with the venom of

the creeping creatures of the dust.
19X 177231 DDA IR 2R YN
M3 SYR Nph 0MRR3
And one of the Seraphim flew to me, and in his hand

was a piece of burning coal; - he had taken it in
tongs off the altar.

73X Root not used, prob. i.q.
]]wAan;
]nz} to be sharp;

13X =thorn

1% = tooth

7.9

Radical Interchange: Sibilants 1/0

1Dy to rejoice

DYDY to rejoice

Ps 28:7

Jb 20:18

RO "37 NP3 13 0 Ty
MR U 02% 1oy
The Lord is my strength and my shield, in Him my
heart trusts, and | am helped, and my heart rejoices,
and | will praise Him with my song.
X21Inmn 9712 vp27 KPY vy 2w
delriily
He must give back the gain from toil, and he will not
hold on to it (H: swallow it), according to the wealth

of his trading (H: exchanging), and he will not
rejoice.
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7.10 Radical Interchange: Sibilants ©/3/0

120 ';césr;i;iz,dpreserve, be Dt 33:21 1D0 Pl?..hp ﬂi?_‘?ﬂ Dy-aa S \ﬂ’W'x',J X7
Vi . N T : . \ '
APy 7)Y DRTE DY UKD WD)
{270y 1poYn

And he (Gad) provided the first part for himself,
For there a share of the lawgiver was reserved,
And he went to the heads of the people,
And carried out the Lord's justice,
And His judgments with Israel.

]Dx to lay up, hide Pr7:1 :-lpx ]/Dxn 5D13D1 n;’pg -‘pw 'a;;\
My son, keep my sayings, and store away my

. commandments on (H: with) yourself.

JOw  to hide, treasure Dt 33:19f 1290 7190 110) "P;.'? o' Yow °3...
...for they (Zebulun and Issachar) will ingest the
abundance of the seas, and the treasured hidden

things of the sand (shellfish? underground
minerals?)

7.11 Radical Interchange: Sibilants ¥/3/0

ON1 totear down, ravage Jb 30:13 BTl Rl I R LRV AIR JPh b sn:‘pm 10N]
They ravage my path, they take advantage of my
plight, they do it gratuitously (H: it does not help
them).

Yﬂ] to tear down, demolish  Lv 14:45 nx) 1a$g-nx1 \Végg-ng nn;n-nx YJDD
Y7 PITRR XY D737 DY
XPY DIRROK

And he will demolish the house - its stones and its

timber and all the plaster of the house, and he will
take it outside the city to an unclean place.

wnl totear down, pluckup  Jr1:10 -‘73_71 \D?HU"?S] ’-”'»U DPU |7lnn-,|79n '-n”(

FEEES E e

TARAP1 7INI?) Bing? nidtnnn
:9ip12) P37 o)
See, | have appointed you nations and kingdoms this

day, to tear down and demolish and to cause to
perish, and to pull down, so as to build and to plant.
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7.12 Radical Interchange: Sibilants ¥/2/3/0

DN to break/distribute
(bread), divide (the
hoof); cf Aramaic in
Dn 5:25,28

'f')D to break out, spread
abroad, expand

Is 58:7

Jb 1:10

9D to break, spread, stretch Nu 4:6

out

weD to divide, scatter, decide, Ek 34:12

determine, declare,

D' BV TAN? 3977 099 K177
931 I A¥INTR 173 X3P
:0pynn X2 77an
Is it (a fast) not to break your bread to the hungry?
And to bring poor wanderers into your home? And
when you see one naked, then is it not to cover him,
and not to hide from your flesh (=kinsman?)?
iN°37Y27 1793 D2P ADR P DR7OTRDD
"7 Apyn 30390 2T Ty
[PIND 709 1R 0273
Have You not hedged him in, with his household, and
everything that is his, an all sides? You have blessed
the work of his hands, and have expanded his cattle
in the land.
“T33 W79 UOn 9y "03 177y unn
11773 WY APYRTR D22 270D
And they will on it a covering of badger skins and

spread out a cloth of pure blue on top of it, and put
its staves in position.

“79n2 ipigToina 397y Y3 NIpas
o3 oY 13D] WK Nhippa-2In DNy
1297¥1 13y
As the search of a shepherd for his flock when he is
amongst his scattered sheep, so will | search for My
sheep, and I will rescue them from all the places to

which they have been dispersed, in the day of cloud
and thick darkness.

7.13 Radical Interchange: 1/

'];77 to extinguish

VT Ni: to be extinguished

Jb 18:5

Jb17:1

PR 2739 A1 KDY YT 0P Jix o
Moreover, the light of the wicked shall be
extinguished, and no flame of his fire will shine.

%2 DT3P VYN Py N3N, P
My spirit is broken (22n1 11), my days are
extinguished, the grave awaits me.
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7.14 Radical Interchange: Further notes

e T/R:RDT/127 to bruise; XIpP/17p to befall
e V/M:MY/7M to dig

e T/° N7P/7P" to burn

e DN/V: IYN/NVLEKII0 to err, go astray

e 1/2:9I1/%21 to twist; 13/33 back

e R/ WY for WXIPL232 poison

e 1/X: 711 sucking, exhausting, vs ¥ to suck
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8.  Biblical Expressions in English

on 9zt 01978 09 TIVR "NR)
TPOCWTIOV TTPOC TPOCWTIOV
facig ad faciem
for I have seen God face to face

1 8:9 Y73 X2 WK, 2P0
X01Z01 Yap €0peY, Kol OUK O1SUEV”
for we are of yesterday (cf born yesterday) and we do not know
anything

b 19:20 39 Ty A0RNK)
[LXX is different]
and | escaped by the skin of my teeth

Sl 1P TATA3 Niv¥R, N2INIR

SR N AR Y

Ps44:80%%  amo Bapewv eedavTivwy (N Bapic ewc = palace)

Ps 45:84Y  All your clothes are perfumed with myrrh and aloes and cassia, from
ivory palaces (cf ivory towers), by which they please you.

Ps 66:12 077227 URITIX3
81mMABopev 81 MUpoc kal USATOC
we have come though fire and water

e e 150127 IpY TIRY
ko o1 €xBpoi alTou xouv Aeifouat. (Aeixw eAelEa)
and his enemies will lick the dust

Ps 84.8 ‘75/\0-‘7& ‘75}:‘73 1:'75\
TOPEUOOVTA €K SUVAUEWC E1C SUVAUIV
They will go from strength to strength

Ps 107:27 :yl‘?;nn Dbp:ml-5?~|
K1 IO 1) GOPIAX AUTWVY KXTETOON
at their wit's end (lit: and all their wisdom is swallowed up)

Is 48:10 PIPP P2 TN
eEehapnv (=eEethopnv?) 8¢ o€ €k KAUIVOU TITWYEIAC
I have chosen you in the furnace of affliction

0528 AL NNELER R R E N
0TI 0pOApOT TPOC GPOANUOUC OYOVTAl ...
for they will see eye to eye when the LORD returns to Zion

I1s 60:1

T2 MY T IR K3 7P IR P
dWTILOU dWTIZOU ...
Arise, shine, for your light has come, and the glory of the LORD has
risen on you.
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069 TPYTR "2 "3TVIDOR 2R 1P 0I0RY
... OT1 KABAPOC ETpAL.
who say, “Keep to yourself, do not touch me, for I am holier than
thou”
e 1RI2730 NP1 1 U 7
el aAaEeTAl ... TAPSANIC TOIKINUATA AUTNC;
Can the Ethiopian change his skin, or the leopard change his spots?
s )1OR3 FTDY 13p7 R
T1 TO AXUPOV TIPOC TOV G1TOV;
What is chaff to the wheat?4V
Hs 117 WRIRT 2YTIR) TPIWRT 01D v
a1 XD I
But My people are bent on backsliding from Me. Although they call
on Him to the most high place (EI Al), in their entirety they do not
accord exaltation.
Elements of a reconstruction from the reading of the LXX:

(precious) P (over) ?Y (God) PR (dwelling) 2Win
zoz9" 3730 UX DRI AIORY AN 3K
Zc2:5AY kol €yw €copal auTy, Aeyel KUprog, Telxoc mupoc kukAoBev

“And I will be to her”, says the LORD, “a wall of fire round about”
Ml 3:19" 1Y) UIP 077 AfyRD
Kal oU 1) UTIoAE1907 €€ alTwV pida 0U8E KANpQ.
MI 4:1AY There shall not be left to them root nor branch
(Cf Dutch “met wortel en tak uitroeien”)
New Testament
Mk 5:15 oWHPWVEW
to be in one's right mind
Jn 16:5 TTou UTTAYEIC;
quo vadis?
where are you going?
Ac18:21  Tou OeoU BENovToC
Ded volente
God willing
Ac28:15  €\aPe Oapooc > AaBeiv Oapooc
he took courage — to take courage
10 1:3 ToU KOTIOU TNG AYATNC~> 0 KOTOC TNG XY AXTING

of a labour of love — a labour of love
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0. Parallel Semantics
English and Hebrew

IR truth (Is 33:6), what is right, faithfulness
7°R?  right hand side
1R8I (for 172717 to turn to the right (Is 30:21)
cf French droit, Russian npaeoa, Dutch recht(s)
m°73  abolt
l'l'_):;l to flee, bolt
nj‘_[: 11 Lit: to strengthen the hands
nj‘_r: P11 to help, give a hand [Jg 9:24]
P37 tosuck
P;"P sucker (plant)
n> palm (of hand)
A2 palm (=date-palm) Lv 23:40
YR rod
nwun tribe (rod—staff—stock (as stick)—stock (as ancestry)—tribe)
YYD to pass through
ng to transgress (Latin: trans=through, gradior gradi gressus sum = to pass)
V19 moment (of time)
"~ (Latin: moveo -ere movi motum = to move —movimentum —momentum)
V)7 tobeinmovement
92V  to break
9 :_nzT} to buy, sell (=to be a broker)
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Dutch and Hebrew/Greek
The author speculates that Ps 4:5 and Ep 4:26 have a negation spanning two words:

Ps 4:5H

Ep 4:26

Dutch idiom:

;7190 MT) 0223Un

Do not rage and do not sin, speak in your hearts on your bed and be silent. Selah.
(AV=Stand in awe and sin not...)

0pYiLeaBe Kl UT) AUXPTAVETE" O NAIOC Y1 EMSUETW €T TW TAPOPY IO
Opwv,
Do not be angry and do not sin. Let not the sun set on your anger.

Dutch has double negatives expressed by one negative word after an apparent
positive expression:

Dat raakt kant noch wal (Lit. That touches side nor quay = That doesn't touch the
side or the quay = That doesn't impinge on the subject in any way, that is a red
herring).
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10. Miscellaneous

10.1 Scope of ¥R

TR

This must refer to whole world in

Is 49:6

N 0'pRY TV 7 ADTAR TRy )
2RIV TIINP "EN”D 2pY? P
"DYW? D2 BT RY RO W7
YR 3Ry
And He said, “Is it a light thing for you to be a
servant of Mine, to raise up the tribes of Jacob, and
to restore those of Israel that are preserved? And |

will make you a light for the Gentiles, to be salvation
to the end of the earth.”

10.2 Strange Renderings in the LXX

Ex 27:21 jﬁy to arrange, set in order  |kalw to burn
Ex 29:37 127Jynm| arrangement 1N KaUOIC -EWC burning
Gn-Nu R/ little ones 1 okeln -N¢ baggage
Dt 1:39 TO TouS1ov child

Ex TYIN| assembly (TV?) 16 paptoptov (TIV) testimony
Lv 17:17 ano| bread TO Swpov gift
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11. Abbreviations and References

The abbreviations and references listed here are common to the author's Greek Grammar series. Not all
abbreviations and references will necessarily be used or cited in each book in the series.

Abbreviations

There is some overloading (multiple usage) of some shorter abbreviations, necessitated by space
limitations in the paradigms, to be resolved by the context.

Mood, Tense, Voice, Number, Case, Gender and other Grammatical Terms

A, Ac, Act Active

Ac, Acc Accusative

Ao, Aor Aorist

Cl Classical form

DM Deponent Middle

DP Deponent Passive

Dt, Dat Dative

F, Fe, Fem Feminine

Fu, Fut Future

Gn, Gen Genitive

Im, Ipf Imperfect

Iv, Imv, Ipv, Impv Imperative

If, Inf Infinitive

In, Ind, Indic Indicative

In, Int, Intr Intransitive

lon lonic (dialect)

Irr Irregular

M, Ma, Mas, Masc Masculine

M, Md, Mid, Med Middle (also by its Latin name, Medium)
M/N Masculine and Neuter
N] Nonrecessive accent
Ne, Neu, Neut Neuter

Nm, Nom Nominative

Indicates alternative optative forms are possible (see separate table)
Op, Opt Optative

P, Pa, Pass Passive

Pc, Ptc Participle

Pf, Perf Perfect

Pl, Plur Plural

Pp, Ppf Pluperfect

Indicates alternative pluperfect forms are possible (see separate table)
Pr, Pres Present

® Recessive accent

Rt Root Aorist

Sg, Sing Singular

Sj, Subj (1) Subject

Sj, Subj (2) Subjunctive

Tr, Trans Transitive

Ve, Voc Vocative



Qa
Ni
Pi
Pu
Htp
Hi
Ho

Other Abbreviations
shading

2X, 3x etc.

alt
AV
BHS
CIGk
(&
GGT
H
HGk
IPA

LXX

NKJIV
NT
oT

[

Fr

Ge
Ru
Sp
Du
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Qal
Niphal
Piel
Pual
Hitpael
Hiphil
Hophal

indicates that there are other occurrences of the shaded form

The reference indicated does not have exactly the form in question
Two, three etc. occurrences

alternatively
Authorized Version
Biblia Hebraica Stuttgartensia (see references)
Classical Greek (rather than Hellenic — HGK)
Egyptian manuscripts (when versus )
Graham G. Thomason (indicating the present author's opinion)
Hebrew
Hellenic (Koiné) Greek (rather than classical — CIGk)
International Phonetic Alphabet
A pronunciation CD, spoken by John Wells and Jill House, is available from:
The Listening Centre
Department of Linguistics and Phonetics,
University College London,
Wolfson House,
4 Stephenson Way,
London NW1 2HE.
Septuagint
Majority Text (when versus €)
Reduced Majority Text
New King James Version
New Testament
Old Testament (Tanakh)
Papyrus
Septuagint
Textus Receptus (Received Text) text
[® is generally a well-attested text throughout the centuries]

English
French
German
Russian
Spanish
Dutch



Bible books have two-character abbreviations; other books have more than two characters.

1x=1 Chronicles, 1C=1Corinthians, Cl=Colossians

16=1Thessalonians, 1T=1Timothy, Ti=Titus

Ec=Ecclesiastes, Ek=Ezekiel, Ep=Ephesians, Es=Esther, Er=Ezra

Hb=Hebrews, Hg=Haggai, Hk=Habakkuk, Hs=Hosea

Ja=James, Jb=Job, Jd=Jude, Jg=Judges, Jh=Jonah, JI=Joel, Jn=John, Jr=Jeremiah, Js=Joshua
Na=Nahum, Ne=Nehemiah, Nu=Numbers

Ph=Philippians, Pn=Philemon, Pr=Proverbs, Ps=Psalms

Zc=Zechariah, Zp=Zephaniah

Old Testament

Gn Genesis 2x 2 Chronicles Dn Daniel

Ex Exodus Er Ezra Hs Hosea

Lv Leviticus Ne Nehemiah JI - Joel

Nu Numbers Es Esther Am Amos

Dt Deuteronomy Jb  Job Ob Obadiah

Js  Joshua Ps Psalms Jh Jonah

Jg  Judges Pr  Proverbs Mc Micah

Ru Ruth Ec Ecclesiastes Na Nahum

1S 1 Samuel So Song of Solomon  Hk Habakkuk

2S 2 Samuel Is Isaiah Zp Zephaniah

1K 1Kings Jr  Jeremiah Hg Haggai

2K 2 Kings Lm Lamentations Zc Zechariah

1x 1 Chronicles Ek Ezekiel Ml  Malachi

New Testament

Mt Matthew Ep Ephesians Hb Hebrews

Mk Mark Ph  Philippians Ja  James

Lk Luke Cl Colossians 1P 1 Peter

Jn  John 10 1 Thessalonians 2P 2 Peter

Ac Acts 20 2 Thessalonians 1J 1 John

Rm Romans 1T 1 Timothy 2) 2 John

1C 1 Corinthians 2T 2 Timothy 3J 3John

2C 2 Corinthians Ti  Titus Jd  Jude

Gl Galatians Pn  Philemon Rv Revelation

Apocrypha

Tob  Tobit Bel Bel and the Dragon 1Esd 1 Esdras

Jth Judith 1Mac 1 Maccabees 2Esd 2 Esdras

Wis  Wisdom 2Mac 2 Maccabees

Sir Sirach/Ecclesiasticus 3Mac 3 Maccabees

Bar Baruch 4Mac 4 Maccabees

Other Writers

Aesc  Aeschylus 525-456 BC Hdt Herodotus ~485-4258Cc  Plat  Plato 429-347 BC
Aris  Aristophanes ~448~3808Cc Hom  Homer ~800 BC Soph  Sophocles 496-406 BC
Arist  Avristotle 384-322 BC Jsph  Josephus 37~110 AD Theog Theognis ~550 BC
Dem  Demosthenes 384-3228Cc Lucn  Lucian ~150 AD Thuc  Thucydides ~460~395 BC
Eur Euripides 485-406 BC Pind  Pindar ~518~438BC Xen  Xenophon 431~355 BC

Specific works
[Jsph TIW] The Jewish War (De Bello ludaeico )
[Xen An]  Anabasis
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